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BODY MEASUREMENTS (M

M s 84-92 162-170
1k M 92-100 168-176
L 100-108 174-182
ady 0 108-116 180- 188

height
n 116-124 186-194
l E 124-132 192-200

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a 'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). + No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccién (p.j. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tojvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ] tvattas. Tvattning paverkar
skyddsformagan (antistatbehandlingen tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). « Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). « He nepu.
MalwmHHOTO NpaHe Bb3/eiiCTBa BbPXY 3aLLUTHOTO /ieicTBUE (HANPUMEP aHTUCTATUK T LLe e oTmue). - Neprat. Pranie
mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). « Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (Gregin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mévete T ¢oppa. To matpo
emnpealel v mapexopevn mpootaoia (Y. n @oppa Ba xdoe! Ti avtioTatikég TG 1816TNTEC). - Nemojte prati. Pranje
utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). « Ne prati. Pranje utie na zastitne
performanse (npr. Antistatik ce se isprati). « He crupato. Crupka Bnnset Ha XapaKTepUCTUKiA

CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKUTA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar.  Nao passar a ferro.  Niet strijken. - Skal ikke

- i strykes. - M ikke stryges. « Far ej strykas. « Ei saasili Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit.  He rnapu. - Nezehlit.

(i) « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopebetat to
atdépwpia. - Nemojte glacati. - Ne peglati.  He raguro.

Do not machine dry. « Nichtim Wéschetrockner trocknen. « Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. « Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke
arej « Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszyc w suszarce. - Ne széritsa géppel. - Nesusit
Sit'v susicke. « Ne susiti v stroju - Nu punefi in masina de uscat rufe. - Nedziovinti

ko Zavesanu. - Arg «Kurutma «Anayop
1 Xprion oteyvatnpiov. « Nemojte susiti u susilici. - Ne susiti u masini za susenje.  He noaBepraTb MaluMHHON CTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao

2 limpara seco. « Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Md ikke kemisk renses. - Far ej kemtvéttas. « Ei saa puhdistaa

kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuyecko

/ uncrene. « Necistit chemicky. « Ne kemicno istiti. - Nu curatati chimic. - Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko

- - tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Amayopetetat to oteyvd kabdptopa. - Nemojte kemijski
Cistiti.  Ne nositi na suvo Cicenje. « He nogieprarb xummnyeckoii yucTke.

. . Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar
A alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. « Far ej blekas. - Ei saa valkaista.  Nie wybielac. - Ne fehéritse.
A « Nebélit. - He usbensait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge

K , valgendage. - Camasir suyu kull « Amayopevetat 1 xprion A 0. - Nemojte i

« He otbenuath.

i. « Ne izbeljivati.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKING ﬂ Trademark. o Coverall manufacturer. o Model identification - Tyvek® 400 Dual model CHFS is the
model name for a hooded protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.
o(E marking - Coverall complies with requirements for category Ill personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU)
2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the
ECNotified Body number 0598. e Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. 6 Protection against particulate
radioactive contamination according to EN 1073-2:2002. & EN 1073-2 clause 4.2 requires puncture resistance of class 2. This garment meets class1
only. EN 1073-2 dlause 4.2. also requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on this coverall. 0 This coverall is
antistatically treated and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 when properly groundet 0 Full-body
protection “types”achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5)
and EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6),0Wearer should read these instructions for us @ zing pictogram indicates body measurements (cm) &
correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size.m ountry of origin. @2 Date of manufacture. @ Flammable
material. Keep away from fire. This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable envircnments.@ Do not re-use. @Otherceniﬁiation(s) information independent of the CE marking and the European notified body
(see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRIC PHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*

Abrasion resistance EN 530 Method 2 >100¢ycles 2/6***

Flex cracking resistance ENI507854 Method B >100000 cycles 6/6%**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensile strength ENIS013934-1 >30N 1/6
Puncture resistance EN863 >5N 1/6
Surfe i atRH25% ** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 _|inside and outside < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Not applicable * According to EN 14325:2004 ** See limitations of use ***Visual end point
Chemical Penetrationindex - EN Class* Repellencyindex- EN Class*
Sulphuricacid (30%) 3B 33
Sodium hydroxide (10%) 3B 23
*According to EN 14325:2004

Test Test result ENClass
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass™«L_82/90<30%-L8/10<15% ™ N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4 Method A) Pass N/A

Seam strength (EN150 13935-2) >50N 2/6***

N/A=Notapplicable *Test performed with taped cuffs, ankles, hood and zipper flap
**82/90means91,1% me values <30%and8/10 means 80% L values <15 % ***According to EN 14325:2004
please contact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. It typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against fine particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions
and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection.

Forfurtheri ion about the barriery

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially
flammable environments. The fabrics melt at about 135°C. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances
may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by the this coverall. The user must ensure suitable reagent
to garment compatibility before use. For enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood
and zipper flap will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when
applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape
should be used and overlap. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008 when measured according to EN 1149-1:2006. The
antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer.
The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the
person wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system,
use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of
flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used
in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic
IFU.2



dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing
shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level
is a crtical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments,
footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your
job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he shall base his choise of PPE. He shall be the
sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and
for how long this coverall can be worn on a specific job with respect tots protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any
responsibility whatsoever forimproper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed tests with both fabrics used for this coverall according to ASTM D572 with the conclusion that the fabrics do not loose physical strength over
aperiod of 10 years. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT 0 Marke. 0 Hersteller des Schutzanzugs. o Modellbezeichnung —Tyvek® 400 Dual
model CHFS ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit Kapuze und Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der
Taille. Diese Gebrauct isung enthalt fonen iiber diesen Schutzanzug. o CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den
europaischen Richtlinien iiber personliche Schutzausriistungen, Kategorie IIl, gema Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und
Qualitdtssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. °We'\st
auf die Ubereinstimmung mit den europaischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. e Schutz vor Kontamination durch
radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. /\ EN 1073-2 Ziffer 4.2 fordert Durchstoffestigkeit der Klasse 2. Diese Schutzkleidung erfiillt nur die
Kriterien filr Klasse 1. EN 1073-2 Ziffer 4.2 erfordert dariiber hinaus Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand dieses Schutzanzugs wurde jedoch nicht in
Tests iiberprift. ﬂ Dieser Schutzanzug st antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgeméBer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung
gemaB EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2008. 0 Ganzkdrperschutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden, gemag den
europdischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6).
0 Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KorpermaBe (cm) und
ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren KorpermaBen entsprechende GroRe aus. @) Herstellerland.
Q Herstellungsdatum. @ Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten. Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht
flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen
eingesetzt werden. @ Nicht wiederverwenden. @Wei&ere Iertifizierungsinformationen, unabhéngig von der CE-Kennzeichnung und der
européischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethod i EN-Klasse*

| Abriebfestigkei EN530 Methode 2 >100Zyklen 26
Biegerissfestigkeit EN1507854 Methode B >100000Zyklen 6/6%**
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6

igke EN1S013934-1 >30N 1/6
Durd igkeif EN863 >5N /6
Oberfléchenwiderstand bei Innen-und AuBenseite <
25%r E/RH** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 2,5X10°0hm N/A

N/A=Nichtanwendbar * Gema EN 14325:2004 ** Einsatzeinschrankungen beachten ***Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN ISO 6530)

Chemikalie P i EN-Klasse* Abweisungsindex - EN-Klasse*
Schwefelsaure (30 %) 33 3B
i id (10%) 33 213

*Gemald EN 14325:2004

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Test Testergebnis EN-Klasse
Typ 5: Priifung der nach innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen | Bestanden* WA
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10<15%**
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >5 13*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4 Methode A) Bestanden N/A
htfestigkeit (EN 150 13935-2) >50N 26"
N/A=Nichtanwendbar *Test mit abgeklebten Arm-, Bein- und : hliissen und at Reilv kung

**82/90 bedeutet: 91,1 %aller me—Werte <309%und 8/10bedeutet: 80 % aller L;Wene <15% ***GemaB EN 14325:2004
Fiirweitere Informationen zur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an [hren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz
von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typisches Anwendungsgebiet, in Abhéngigkeit von der chemischen Toxizitat und den Expositionshedingungen, ist der Schutz vor feinen Partikeln (Typ 5)
und begrenzten Fliissigkeitsspritzern oder Sprithnebeln (Typ 6). Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter, die
dicht mit der Kapuze verbunden st, und zustzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich,
um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Die verwendeten Materialien
schmelzen bei ca. 135 °C. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen
erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hoherer mechanischer Festigkeit und hoheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Tréger
muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm-
und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Der Tréger hat
sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im
Malenal oderTape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10cm),

ingen sind. Dieses Klei iickeerfiillt die hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gemaR EN 1149-5:2008 bei
Messung gemaﬁ EN 1149-1:2006. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter
Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der
Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°0hm betrdgt. Dies ldsst sich durch entsprechendes
Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung
darfnichtin Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen
gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf in sauerstoffangereicherten Atmospharen nicht ohne die vorherige
Zustimmung des verantwortlichen Sicherheitsingenieurs eingesetzt werden. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative
Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung beeintrachtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des
normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In
Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften
der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persanlicher Schutzausriistung, vor
dem Einsatz iberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlite Schutzkleidung
fiir Ihre Tétigkeit geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten personll(hen S(hutzausrustung ist

durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist ich fiir die korrekte Kombi des Ganzkorper-Scl
mit erganzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschatzung der lenTr fiir eine b
Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Sct i desT ts sowie der Warmebel DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den

unsachgemaBen Einsatz dieses Schutzanzugs.
VORBEREITUNG:Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests gemaB ASTM D572 mit den beiden fiir diesen Schutzanzug verwendeten Materialien haben gezeigt, dass diese Materialien iiber eine
Dauer von 10 Jahren ihre mechanische Festigkeit behalten. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformitétserklarung kann hier heruntergeladen werden: www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE (@) Marque déposce. @) Fabricant de la combinaison. @) Identification dumodele-
Tyvek® 400 Dual model CHF5 est la désignation de cette combinaison de protection a capuche avec élastiques autour des poignets, des chevilles, du visage
etdelataille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a cette combinaiso o Marquage CE - Cette combinaison
respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie |1l définies para législation européenne dans le réglement (UE) 2016/425.
Les certificats d'examens de type et d'assurance qualité ont été délivrés parSGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro
dorganisme notifié CE0598. @) Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique. @ Protection contre la
contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. A Laclause 4.2 de lanorme EN 1073: |mphque unerésistancea la perforatlon de
classe 2. Ce vétement respecte \esexmencesdeladassﬂseulemem La cIause4ZdeIa normeEN 10732 I larésistanceal
Toutefois, cette combinaison n‘a pas été testée poura résistance a I 0( ie d'un traitement antistatique et offre une
protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2008 avec une mise a la terre appropriée. e« Types»
de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique :
EN 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6). o Il est recommandé a l'utilisateur de lire les présentes instructions
dutilisation. ) Le pictogramme de taille indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation  la lettre. Prenez vos mensurations et
choisissez la taille adaptée. 0 Pays dorigine. @ Date defabrication. @ Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ces matériaux ne
som pas |gn|fuges etne dowem pas étre util prommne de source de chaleur, de flamme nue et détincelles, ni dans des envuunnemems polemlellemem
I pas réutiliser. ®@ ives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et
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(voirla section séparée alafin du document).
PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dlessai Résultat Classe EN*
Resmanceal abrasmn EN 530, Méthode 2 > 100 cycles 2/6***
EN1507854, Méthode B >100000 cycles 6/6%*
ENIS09073-4 >10N 1/6
ENIS013934-1 >30N 1/6
EN863 >5N 1/6
EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 __|intérieur et extérieur <2,5x 10°ohm N/A

N/A=Non applicable * Selon la norme EN 14325:2004 ** Consulter les limites d'utilisation *** Point imite visuel

Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
33 3B

Hydroxyde de sodium (10 %) 3B 23
*Selon [anorme EN 14325:2004

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Essai Résultat Classe EN
Type 5 : Essai de fuite vers lintérieur d'aérosols de particules Réussi* WA
(EN1S013982-2) L 82190<30%- L 8/10<15%**
Facteur de protection selon lanorme EN 1073-2 >5 1/3*
Type 6.: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) |Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

N/A=Non applicable *Test réalisé avec poignets, chevilles, capuche et rabat de fermeture a glissire recouverts de ruban adhésif
**82/90signifie que 91,1 %desvaleursL - <30%et8/10signifie que 80 % des valeursL < 15% ***Selon lanorme EN 14325:2004
Pour plus d i ="su191uesp:| debarrire, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour protéger les utilisateurs contre les sub-
stances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon la toxicité
chimique et les conditions dexposition, pour protéger contre les particules fines (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Pour
atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi
qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et surle rabat de fermeture a glissiére.

LIMITES D’UTILISATION : Ce vétement et/ou ces matenaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas tre utilisés a proximité de source de chaleur,

de flamme nue et détincelles, ni dans des envi Le matériau fond a 135° C environ. Lexposition a certaines parti-
cules tres fines, a des pulvérisations intensives de liquides ouades projections de substances d peut nécessiter des combinaisons présentant une
plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette inaison. L'utilisateur doit s'assurer de la compatibilité de tout

réactif avec e vétement avant son utilisation. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications,
il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et e rabat de fermeture a glissiere. Ilincombe a l'utilisateur e vérifier
quiilest possible d‘appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du
soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur la
capuche, il convient d"utiliser de petits morceaux de ruban (+/- 10 cm), en les faisant se recouvrir. Ce vétement répond aux exigences de résistance de surface
de [anorme EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément ala norme EN 1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une
humidité relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipa-
tives de la combinaison et de ['utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et
laterre soit inférieure a 10° ohm, par exemple par I'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre, ou par d'autres moyens
adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphére inflammable ou explosive, ni pendantlamanipu-
lation de substances inflammables ou explosives. Il ne faut pas utlllserlevetements\er ique dissipatif dans une hére a haute teneur en oxygéne
sans'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les propriétés élec Jues dissipatives du vétement élec ique dissipatif peuvent étre alté-
rées par 'humidité relative, 'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir
en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans
les situations o la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I utilisateur doit évaluer les performances de [ensemble entier, porté avec les
vétements extérieurs, les vétementsintérieurs, les chaussures et tout é de protectionindividuelle. DuPont peut vous fournir des informations
supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournis-
seur ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix déquipement de protection |nd|v1due||e llestle seul juge dela
bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équip auxiliaires (gants, bottes, équip ire, etc.) et de la durée
pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protemun du confort et dustress.
DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans Iéventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portez pasa combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25° C dans ['obscurité (boite en carton) sans exposition au ray-
onnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais selon la norme ASTM D572 sur les deux matériaux constitutifs de cette combinaison, concluant au fait
que ces matériaux conservent une résistance mécanique adéquate pendant 10 ans. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage d'origine.

ELIMI NATION (ene combmalsan peut étre incinérée ou enterrée dans un site d'enfouissement controlé sans nuire a l'environnement. Lélimination des

vétement e par les |égislations nationales et locales.
DECLARATION DE CONFORMITE : La dédlaration de conformité est téléchargeable a I'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA 0 Marchio registrato. Q Produttore della tuta. o Identificazione del modello:
Tyvek® 400 Dual model CHFS &il nome del modello di una tuta protettiva con cappuccio con elastico ai polsi, alle caviglie, intorno al viso e in vita. Le presenti
istruzioni per I'uso forniscono mfcrmazwm su questa tuta. @€J) Marchio CE: la tuta soddisfa i requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria
IIf conf alla legisl uropea, regol (UE) 2016/425. | certificati relativi all'esame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati
da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598. o Indica la conformita alle norme
europee in materia diindumenti pera protezione dagli agenti chimici. o Protezione controla contaminazione rad\oamva da particolato (onformememe
allostandard EN 1073-2:2002. /1\ La clausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede laresistenzaalla ione di classe 2. Questoind oddisfa
soloirequisiti della classe 1. La clausola 4.2 dello standard EN 1073-2 prevede anche la resistenza all'ignizione. Tuttavia la resistenza all ignizione non & stata
testatasu questa tuta. eouexta tutaviene sottoposta aun trattamento antistatico e offre protezione elettrostatica n conformita allo standard EN 1149-
1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2008 se la messa a terra  corretta. 6”Tipologie"di protezione per tuttoil corpo ottenute con questa tuta come
definite dagli standard europeiin materia i indumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 +
A1:2009 (tipo6). e L'utilizzatore deve essere a conoscenza delle presenti istruzioni per |'uso. @ II pittogramma delle misure indica le misure del corpo
(cm) e la correlazione con il codice formato da lettere. Verificare le proprie misure e scegllere lataglia corretta. mPaese diorigine. Q Data di produzione.
Materialei bile. Tenere dal fuoco. Questoind tessutonon &ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore
fiamme libere, scintille oin ambienti potenzialmente infammabili. mNon riutilizzare. ® Altrei ionirelative alle certificazioni indipend
dal marchio CE e dall'organismo europeo notificato (vedere la sezione separata alla fine del documento).

PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metododi prova Risultato Classe EN*
Resistenza all'abrasione EN 530 (metodo 2) >100cicli 2/6***
allarottura per flessione |EN 1507854 (metodo B) >100.000 cicli 6/6***
allostrappo trapezoidale |ENIS09073-4 >10N 1/6
allatrazione ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenza alla perforazione EN863 >5N 1/6
Redsthita superfidle con umida e 1149 1.2006.1149-52008 [memaedestema < 25x10'0hm WA

N/A=Non applicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004 **Vedere le limitazioni d'uso *** Punto di osservazione finale

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)
Composto chimico

33
Idrossido di sodio (10%) 33 23
*In conformita allo standard EN 14325:2004

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Prova Risultato della prova Classe EN
Tipo 5 prova p_erla detgrminazionedella perdita ditenutainternadi Supevata L%82/90<30% A
aerosol di particelle fini (EN 150 13982-2) L 8/10<1
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: prova allo spruzzo di basso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata NA
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >50N 2/6***

N/A=Nonapplicabile *Prova effettuata con cappuccio, polsi, caviglie e patta con ceriera nastrati
**82/90significacheil 91,1 %delvalonL <30%e8/105|gn|ﬁcachel80%dewalonL< 5% ***In conformitaallo standard EN 14325:2004
Perulteriorii joni prestazioni dibarriera, il proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta é concepita per proteggere
ilavoratori dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni
diesposizione e tossicita chimica, I viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata

(tipo 6). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato
ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera.

LIMITAZIONI D'USO: Questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oin ambienti potenzialmente infiammabili. | tessuti fondono a circa 135 °C. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi
di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera pil elevate di quelle offerte da questa tuta. Lutilizzatore
deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con |indumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in
determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L'utilizzatore deve accertarsi che queste
parti si possano nastrare saldamente, se I'applicazione lo richiede. Prestare attenzione, quando si applica l nastro, che non compaiano grinze nel tessuto

IFU.4



0 nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (+/- 10 cm)
esovrapporli. Questo indumento soddisfa i requisiti di resistivita superficiale di cui allo standard EN 1149-5:2008 se misurati in conformita allo standard
EN 1149-1:2006. Il trattamento antistatico & efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta
sia dell'indumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chila indossa devono essere ottenute
continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando
calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, I'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento di protezione con
proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto o rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive 0 quando si maneggiano sostanze
infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite
in ossigeno senza previa approvazione dell'ingegnere della sicurezza responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche
puo essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da un'eventuale contaminazione e dall‘invecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta
dissipative delle cariche el iche deve coprire tuttiimateriali non conformi durante 'uso normale (inclusii movimenti e le pieghe
di tali materiali). Nelle situazioni in cuiil livello di dissipazione delle cariche iche & una isticap ionale fond: le, gli utilizzatori
finali devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont puo fornire
ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto lindumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio
fornitore o DuPont. Lutilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara 'unico a stabilire qual é la combinazione corretta
dituta perla protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale
tuta puo essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle relative prestazioni di protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina
qualsiasi responsabilita per 'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nell'eventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta puo essere conservata trai 15 i 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi
UV. DuPont ha effettuato prove con entrambi i tessuti usati per questa tuta in conformita allo standard ASTM D572 traendo la conclusione che questi tessuti
non perdono la resistenza fisica per un periodo di 10 anni. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pud essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per I'ambiente. Lo smaltimento
diindumenti contaminati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pub essere scaricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPAN INSTRUCCIONES DE USO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). €} Identificacin del modelo:
Tyvek® 400 Dual model CHFS, es la denominacidn del modelo de mono de proteccion con capucha y elasticos en pufios, tobillos, rostro y cintura. Esta
instruccion de uso proporciona informacion sobre este mono. o Marcado CE: el mono cumple con los requisitos de equipo de proteccion personal
de categoria Il de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento de la calidad
han sido emitidos por SGS Fimko Qy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598.
omdica ¢l cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. o Proteccion contra la contaminacién por particulas radiactivas
sequin lanorma EN 1073-2:2002. & Lacldusula4.2 delaEN1073-2 exige una resistencia a las perforaciones de clase 2. Esta prenda solo cumple la clase 1.
Lacldusula4.2. delanorma EN 1073-2 también exige resistenciaala combustion. Sin embargo, la resistencia a la combustion no se ha probado en este mono.
0 Este mono lleva un tratamiento antiestatico interno y ofrece proteccidn electroestatica conforme a EN 1149-1:2006 y a EN 1149-5:2008 cuando tiene
un contactoatierra adecuado,@”Tipos"de proteccion del cuerpo que consigue este mono definidos por las normas europeas para prendas de proteccién
quimica: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 +A1:2009 (Tipo 6).0 Elusuario debe leer estas instrucciones de uso. @E\ pictograma
de tallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacion con un cédigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione latalla correcta.m Pais de
origen. @ Fecha defabri(acién.@ Material inflamable. Mantener alejado el fuego. Esta prenda o tejidos no son ignifugosy no deben utilizarse cerca de
calefaccion, llamas, chispas 0 entornos de trabajo inflamables. @ Noreutilizar. é Otrainformacion de certificaciones independiente del marcado
CEy del organismo europeo notificado (consulte la seccion separada al final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE MONO:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Método de prueba Resultado Clase EN*

Resistenciaa la abrasion EN 530 Método 2 >100ciclos 2/6***
Resistenciaa roturas al doblarse ENIS07854 Método B >100000iclos 6/6***
Resistendia alasrasgaduras ENISO90734 ST0N 106
Resistenciaa la traccion EN15013934-1 >30N 1/6
Resistencia a las perforaciones EN863 >5N /6
Resistencia superficial aun 25 % de 19006 c "

humedad relativa ** EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2008  |dentroyfuera<2,5x10°0hm N/A

/A= No aplicable * Conforme a EN 14325:2004 ** Consulte las limitaciones de uso *** Punto final visible

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN 1S06530)

Quimica Indice de penetracion - Clase EN* Indice de repelencia- Clase EN*
| Acido sulfirico (30%) 33 33
|Hidréxido de sodio (10%) 33 ]

* Conforme a N 14325:2004

RENDIMIENTO DE LAPRUEBA DETRAJE COMPLETO

Prueba Resultado dela prueba Clase EN
Tipo 5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior Aprobado* A
(EN1S013982-2) -LMSZ/QOSBO%~L&8/1OS1S%**
Factor de proteccion conforme  EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN IS0 17491-4 Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >50N 206

N/A=No aplicable *Prueba realizada con pufios, tobillosy capucha recubiertos, y cremallera con tapeta
**82:90significa que el 91,1% de los valores Lm"l <30%y8/10significa que el 80% de los valores L <15% ***Conformea EN 14325:2004
Paramésinformacion sobre [ capacidad de barrera, pangase en contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com
EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este mono esté disefiado
para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Segiin la
toxicidad quimica y las condiciones de exposicion, se suele utilizar como proteccion contra particulas finas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles liquidos
limitados (Tipo 6). Para consequir la susodicha proteccidn se exige una méscara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de
exposicidn y tenga una conexidn estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera con solapa.

LIMITACIONES DE USO:Estos tejidos, o prendas, no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de calefaccian, llamas, chispas o entornos de trabajo
inflamables. Los tejidos se funden a aproximadamente 135 °C. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de
sustancias peligrosas puede exigir el uso de monos de una fuerza mecénicay propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este mono. El usuario debe
asegurarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccion y consequir la proteccion
reivindicada en determinadas aplicaciones, serd necesario el sellado de pufios, tobillos, capuchay cremallera con solapa. El usuario deberd verificar si el sellado
hermético es posible en el caso de que la aplicacin asi lo exija. La cinta deberé aplicarse con cuidado para que no aparezcan plieques en ella o en el tejido,
dado que estos podrian actuar como canales. Al sellarla capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm). Esta prenda
cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2008 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006. El tratamiento antiestatico solo es eficaz
enunambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberé asegurar una conexién a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario.
La capacidad de disipacion electroestatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la resistencia entre
la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electroesttica y la tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un
sistema adecuado de calzado/conexién a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccion con capacidad
de disipacion electroestatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferasi plosivas o durante lamanipulacién de
sustancias inflamables o explosivas. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica no podran utilizarse en atmadsferas enriquecidas con
oxigenosin la aprobacion previa del responsable de seguridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible inacionyla antigiiedad pueden afectarla
capacidad de disipacion electroestética de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica. Las prendas de proteccion con capacidad de
disipacion electroestatica deberan cubrir todo el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos).
Enssituaciones donde el nivel de disipacion estatica sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del
conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccidn personal. DuPont puede aportar
informacion adicional sobre la conexion a tierra. Aseguirese de elegir la prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pngase
en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del cual realizaré su eleccion del equipo de proteccion personal. Serd
el tinico que pueda determinar la combinacion correcta del mono de proteccién de cuerpo completo y sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccion
respiratoria, etc.) y durante cudnto tiempo se podra utilizar este mono para un trabajo especifico en relacion con su capacidad de proteccion, comodidad de
us0 0 estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de este mono.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este mono puede almacenarse a una temperatura de 15a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartén)
sin exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas con los dos tejidos utilizados para este mono conformes a ASTM D572 cuyos resultados
indican que los tejidos no pierden calidad fisica durante un periodo de 10 afios. El producto deberé transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este mono puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el entorno. La eliminacion de prendas contaminadas
estd regulada porlas leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: LaDeclaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca comercial. @) Fabricante do fato. @) Identificagao do modelo - Tyvek® 400 Dual
model CHF5 é 0 nome do modelo de fatos de protecao com capuz integrado, e eldstico nos punhos, tornozelos, zona facial e cintura. Estas instrugdes
de utilizagéo contém informagdes sobre este fato. @€J) Marcacao CE - 0 fato satisfaz os requisitos referentes a equipamento de protecdo individual da
categoria lll, nos termos da legislago europeia, regulamento (UE) 2016/425. 0s certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com o nimero 0598. @) Indica a conformidade com
asnormas europeias relativas a vestudrio de protecao contra produtos qul’mims.@ Protecdo contra contaminagdo radioativa na forma de particulas,
deacordo com a norma EN 1073-2:2002. AA norma EN 1073-2, cldusula 4.2, requer resisténcia a perfuragdo da classe 2. Esta peca de vestudrio cumpre
apenas a classe 1. A norma EN 1073-2, cléusula 4.2 também requer resisténcia a ignigao. No entanto, a resisténcia a ignigao nao foi testada neste fato.

Este fato possui um tratamento antiestatico e proporciona protegdo eletrostatica de acordo com a norma EN 1149-1:2006, incluindo a norma EN 1149-
5:2008, se devidamente ligado a terra. e”Tipos”de protegao de corpo inteiro obtidos por este fato definidos pelas normas europeias para vestudrio de
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protecdo contra produtos quimicos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo ). 00 utilizador deve ler estasinstrugdes
de utilizagao. () O pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o codigo de letras. Verifique as suas medidas do
corpoeselecione o tamanho correto. QPa\sde origem. QData defabricagdo. @Matenal inflamavel. Manter afastado do fogo. Esta peca de vestudrio
e/ou tecido nao € resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflaméveis.
@ Nao reutilizar. @ @ Outra(s) informacao(6es) de certificacdo independente(s) da marcacao CE e do organismo notificado europeu (verifique a
secdo separadano final do documento).

DESEMPENHO DESTE FATO:
PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia aabrasao EN 530, método 2 >100ciclos 2/6***
Resisténcia a flexdo EN IS0 7854, método B >100000ciclos 6/6***
Resisténi trapezoidal |EN509073-4 >10N 1/6
Resisténciaa tracdo ENIS013934-1 >30N /6
Resisténcia a perfuracdo EN863 >5N 1/6
RossténdadasupefdeaR 1oy 1149-1:2006-EN 114952008 [iterireexteror<2510/Ohm WA

N/A=Naoaplicével *De acordo com anorma EN 14325:2004 **Ver limitagdes de utilizagao *** Ponto final visual

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimico ndice de penetragdo- classe danorma EN* Indice e ﬁgﬁfg‘gﬁ; desseda
Acido sulfiirico (30%) 33 33
Hidroxido de sédio (10%) 33 23

*De acordo com anorma EN 14325:2004

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DO FATO

Ensaio Resultado do ensaio Classe danormaEN
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossis Aprovado* L 82/90<30%- A
(EN1S013982-2) L§8/10515%
Fator de protecdo de acordo coma norma EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Ensaio de pulverizacdo de baixo nivel (EN 150 17491-4, método A) _|Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >50N 2/6*%*

N/A=Nao aplicavel *Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do fecho de correr
**82/90significa91,1% dos valores Lm <30%e8/10significa80% dosvalores L <15% ***De acordo com anorma EN 14325:2004
Paramais informagdes sobre a eficdcia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger
os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em fungdo da toxicidade quimica e das
condigdes de exposicao, € geralmente usado como protecdo contra determinadas particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6).
Para obter a protegdo requerida, é necessario utilizar uma méscara completa com filtro, adequada as condicdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem
como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do fecho de correr.

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta peca de vestudrio e/ou tecido ndo é resistente as chamas e ndo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamdveis. 0 tecido derrete a 135 °C. A exposicao a determinadas particulas muito finas, a pulverizades
liquidos intensivas e a salpicos de substancias perigosas poderd exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas
por este fato. 0 utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizagao. Para reforcar a protegdo e obter a
protecdo requerida em determinadas aplicages, serd necessrio aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do fecho de correr. O utilizador deve verificar
se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicaao o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicaao da fita para que ndo surjam dobras no tecido ou na
fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedacos pequenos (+/- 10 cm) de fita sobrepostos. Este fato satisfaz os requisitos de
resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2008, quando avaliado de acordo com a norma EN 1149-1:2006. 0 tratamento antiestatico s6 € eficaz em niveis
de humidade relativa iquais ou superiores a 25%, e o utilizador devera assegurar a correta ligacao a terra tanto do fato como de quem o enverga. 0 desempenho
de dissipagao eletrostatica tanto do fato como de quem o enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o
vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10°0hm (por exemplo, através da utilizagdo de calgado/sistema de pavimento adequada,
um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo el ico na presenca de infl ou
explosivas, ou durante o manuseamento de substancias inflamaveis ou explosivas. Nao utilizar o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico em atmosferas
enriquecidas com oxigénio sem a autorizaao prévia do responsavel pela seguranca. 0 desempenho de dissipacao eletrostatica do vestudrio pode ser afetado
pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminacao e envelhecimento. 0 vestudrio protetor dissipativo el dtico deve cobrirp

todos os materiais ndo conformes durante a utilizagao normal (incluindo a torgdo e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipagao eletrostatica
éuma caracteristica de desempenho crucial, o utilizador final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pecas de vestudrio exteriores e
interiores, o calgado e o restante EPL. A DuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre ligacdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio
adequado para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor oua DuPont. 0 utilizador deve efetuar uma analise de riscos que servira
de base a sua selecao do EPI. Ele serd o tnico responsavel pela escolha da combinagdo correta de fato de protegdo de corpo inteiro e do equipamento auxiliar
(luvas, botas, equipamento de protegao respiratdria, etc.), bem como pela determinacéo do tempo em que este fato pode ser usado numa tarefa especifica
emrelagdo a sua eficcia protetora, conforto ou esforgo térmico. A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes da utilizagdo incorreta deste fato.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No caso improvavel da existéncia de defeitos, ndo utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode ser armazenado a temperaturas entre 15 e 25°Cno escuro (caixa de cartdo) e sem exposicao
aradiacdo UV. A DuPont realizou ensaios em ambos os tecidos utilizados neste fato de acordo com a norma ASTM D572, tendo concluido que os tecidos néo

perdem resisténcia fisica durante um periodo de 10 anos. 0 produto deve ser transportado e na original.

ELIMINAGAO:Este fato pode serincinerado ou enterrado num lado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminacao de vestudrio
€requlada por leis nacionais ou locais.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: A dedaragdo de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET 0\ delsmerk Q Fabrikant van de overall 9 Modelidentificatie- Tyvek“’ 400 Dual mude\ (HFS isde mude\naam voor
eenbeschermende overall met kap met elastisch aansluitende mouwen, pijpen, gezichts- en rompbesct
bevatinformatie over deze overal 0 CE-markering - Overall vcldoetaan de vereisten voor categone Il persoonlijke besthermlngsumusimg volgens de
Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425.Ty ferzoek en kwali iecertificaten werden uitg door SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. e Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor
chemische beschermingskleding. @) Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. A EN1073-2 clausule 4.2
eist materiaal dat een lekweerstand van klasse 2 heeft. Dit kledingstuk voldoet slechts aan klasse 1. EN 1073-2 clausule 4.2. eist tevens materiaal dat bestand
is tegen ontsteking. Bij deze overallis die eigenschap echter niet gete: Deze overall is antistatisch behandeld en biedt elektrostatische bescherming
volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2008, mits correct geaa “Typen"volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de
Europese normen vaorchemlsche beschermingskleding: EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6). ebe dragervan de

i ties te lezel Pictogram met maten geeft delic (cm) en de onderli met de lettercode
weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. @) Land van herkomst. @@ Productiedatum. @Brandbaarmatenaa\ Weghouden van
vuur. Deze kledingstukken en/ofsloffen zun niet brandbestendig en moeten metworden gebruikt in de buurt van hitte, open vur, vonken of in potentieel
brandbare i Niet f Andere certificeri ie onafhankelijk van de CE-markering en de Europese aangemelde
instantie (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-klasse*
Slijtweerstand EN 530 methode 2 >100 cycli 26
|Buig-en scheurweerstand EN1507854 methode B >100.000 cycli 6/6**
Trapezoidale scheurweerstand EN1S09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
Lekweerstand EN863 >5N /6
OppekteneersndbRH25% [N T145-12006-EN 14052008 P buierzide nt

V.t.= nietvan toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004 ** Zie gebruiksbeperkingen ***Visueel eindpunt

n
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN1506530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindex - EN-klasse*
Zwavelzuur (30%) 3B 3B
hydroxide (10%) 33 21

*Qvereenkomstig EN 14325:2004

TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

Test Testresultaat EN-klasse
§ . g Geslaagd*
Type 5: test op inwaartse lekkage van aerosoldeeltjes (EN 150 13982-2) ~L‘m82/90$30%-LXS/IOSWS%** nut.
Beschermi tor komstig EN 1073-2 >5 13*
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4 methode A) Geslaagd nyt.
dsterkte (EN 150 13935-2) >50N 206+
n.v.t.=nietvantoepassing *Test uitgevoerd met pijpen, kapenri

**82/90betekent91,1% L‘m—waarden <30%en8/10 betekent 80%L -waarden <15% ***Overeenkomstig EN 14325:2004
Voor meerinformatie over de beschermende prestatie, kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com
RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen sthadell]ke stoffen of om gevoelige producten en processen tebeschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische
qiftigheid en de bl figh wordt de overall k gebruikt voor beschermlngtegen fijne deeltjes Type 5) enbeperkte vloeibare
spatten ofbespmelmgen (Type 6). Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt s voor de bl itend aan de kap
is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrugen,
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GEBRUIKSBEPERKINGEN Deze kledingstukk f stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbar ingen. De stof smelt bij ongeveer 135 °C. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare
besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen, zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze
overall biedt. Voor gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere beschermi

om tezorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking worden afgeplakt. De gebruiker
moet controleren of nauwsluitend afplakken mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen
vouwen in de stof of de tape zitten omdatdevgeluke vouwien als kanalen kunnen dlenen Bu het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+/- 10 cm)

tape worden gebruikt die elkaar overlappen. Deze kI isten van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden
gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006. Deantlstallxchebehandellng isalleen eﬁe(tlefmeen relatleve\ucmvo(htlghemvanZS%ofhogeren de gebruiker
moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elek ieve prestatie van zowel het kledingstuk als de

drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende
kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagl bljvoorheeld door het gebrulk van gepast schoeisel/een gepast vloersysteem, gebruik van
een aardingskabel of andere passende middelen. El besct kleding mag niet worden geopend of worden verwijderd
in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt Elektrostatisch dissipatieve
beschermlngskledlng magt niet worden gebrulkt in met zuurstof verrijkte feren zonder de ing van de delijke

id Deel isch dissipati prestanes van de elektrostansch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage,
mogelijke vervuiling en ouderdom. El isch dissipatieve besch kleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen)
voortdurend alle toffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap s,
moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en
andere persoonlijke beschermingsuitrusting. Meer informatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor
uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn
keuze van persoonlijke beschermlngsmtrusnng dient te baseren. De geb(mkeroorde als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige
lichaamsbescherming en de llende uitrusting (handschoenen, veiligheid: uitrusting voor ademhali herming, enzovoort), en hoelang
deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de
hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.
OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15
en 25 °Cen zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft testen uitgevoerd met beide stoffen die worden gebruikt voor deze overall overeenkomstig

ASTM D572 en kwam tot de conclusie dat de stoffen gedurende 10 jaar hun natuurlijke sterkte behouden. Het product moet worden getransporteerd en
opgeslagenin de originele verpakking.

VERWIDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN Dezeoverallkan p milieuvriendelijke wijze worden verbrand of gede |
op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledi wordt d door nationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING:Dec iteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDE o Varemerke. 0 Produsent av dressen. o Identifikasjon av modellen — Tyvek® 400 Dual model CHF5
ernavnet pé en vernedress med hette og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne bruksanvisningen inneholder

som gjelder denne kjeled CE-merking — Kjeledressen oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategorilll ihenhold til europeisk
lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. @) Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier.
@Beskyne\se mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. /8\ EN 1073-2 punkt 4.2 krever motstand mot gjennomstikking
klasse 2. Dette plagget oppfyller kun kravene til klasse 1. EN 1073-2 punkt 4.2. krever ogsd motstand mot antennelse. Denne kjeledressen har imidlertid
ikke blitt testet med hensyn til motstand mot antennelse. el)enne kjeledressen er antistatisk behandlet og g|relektrostat|sk beskyttelseihenhold til EN
1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt jording 6 “Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnds med denne kjeledressen slik
deter definerti europeiske standarder for vememy mot kjemikalier: EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 -+ A1:2009 (type 6). o
Brukeren mé lese denne bruksanvisn Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal pé kroppen for  velge
korrekt starrels QOpphavsIand éPmduks;onsdato @Brennbanmatenale Holdes pa avstand frapenild. Dette plagget og/eller materialene er
ikke flammebestandige og skal ikke brukes i naerheten av varme, &penild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. d

Skal ikke gjenbrukes. ®®
Andre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet (se eget avsnitt islutten av dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530-metode 2 > ki 26
C"e%“bg”n“"{“m‘P’ekkda""e"e ENISO7854-metode B >100000sykluser /6%
idal rivefastt ENIS09073-4 >10N 1/6
kifastt ENIS013934-1 >30N /6
Motstand mot gj ikki EN863 >5N 1/6
Over ved RH 25 %** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 |innside og utside < 2,5x10°0hm IR

I/R=Ikke relevant *| henhold til EN 14325:2004 ** Se begrensninger for bruk *** Synlig endepunkt

MATERIALETS MOTSTAND MOT VASKEINNTRENGNING (EN150 6530)

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* |  Avstatningsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (309%) 33 3B
hydroksid (10%) 33 213

*[henhold il EN 14325:2004

EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Test Testresultat EN-klasse

Type :Partikkelaerosolest—nnvendiglekkesje (EN1S0 13982-2) Gﬂdklsez'}‘go WL g0<I5 IR
Besky ihenhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Spruttest — lavstyrke (EN 150 17491-4 metode A) Godkjent IR
Somstyrke (ENIS0 13935-2) >SN P

I/R=1kke relevant *Testen er utfort med teip over mansjetter, ankler, hette og glideldsklaff
**82/90hetyr91 1%avl verdler<30%,agS/10betyr80%avl -verdier <159% *** henhold til EN 14325:2004
k reller DuPont: dpp.dupont.com

Ytterligerei barrier kanfasho:
RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker
mot farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering
brukes den vanliguis til beskyttelse mot fine partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet
for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er ngdvendig for
oppna den pastatte graden av beskyttelse.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller ialene erikke fl ' dige og skal ikke brukes i nerheten av varme, apeniild,
gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Materialene smelter ved rundt 135 °C. Eksponering for sveert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra
farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn denne kjeledressen har. Brukeren ma pase at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning far bruk. For & oppna ytterligere beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse delser vil det vaere
nadvendig & teipe over mansjetter, ankler, hette og glideldsklaff. Brukeren mé pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren
ma vaere noye ndr teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det
brukes sma teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe hverandre Dette plaggetoppfyller kravene il overﬂatemotstand iEN 1149-5:2008 narmahngen

skjerihenhold til EN 1149-1:2006. Den anti er bare effektiv ved en relativ | ighet pa 25 %ellerhuyere og brukeren mé pse god
jording av bade plagget og s¢g selv. Drexsens 09 brukerens evne il d utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnés slik at motstanden mellom
brukeren av den elek utladend (ESD-bekledni ogJordska\ veere mind 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/gulvsystem,

jordkabel eller andre egnede metcder. ESD-bekledning md ikke dpnes eller tas avi brannfarlige eller eksplosive atmosfarer eller ved handtering av brannfarlige
eller eksplosive stoffer. ESD-bekledning mé ikke brukes i oksygenrik atmosfaere uten godkjenning fra ansvarlig sikkerhetsingenior. De elektrostatisk utladende
egenskapene til ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell ing og elde. ESD-bekledning skal dekke alt
ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser). | situasjoner der elek isk utladende kaper er av kritisk
betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til a utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige
plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas fra DuPom Pase at du harriktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger
du merinformasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Bmkeren ma utfare en risikoanal som skal danne laget for valg av personlig
verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvarforvalg avriktig i av heldekkend vemedressog (hansker, sko, anded ern osv.)
og for hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttend teller DuPont skal ikke
holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJ@RING FOR BRUK: His kjeledressen mot formodning er defekt, mé du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 09 25 °Cimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. DuPont har gj ttester av begge materialene som brukes i denne di , i henhold til ASTM D572 som har konkludert med at materialene ikke
taper fysisk styrke over en tidrs periode. Produktet skal fraktes og lagresi originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klzer er
regulertav nasjonale eller lokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklzring kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET ﬂ Varemaerke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation — Tyvek® 400 Dual model CHFS er
modelnavnet pa en beskyttende heldragt med hatte og elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne
heldragt. 0 CE-markning - Heldragten eri uverensstemmelse med kravene for kategorilll for personligt beskyttelsesudstyrihenhold til forordning (EU)
2016/4251 EU-lovgivningen. Typetest- og blev udstedtaf SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som
EU-bemyndiget organ med nummer 0598. eAngwercverensstemmelse med EU-standarder for kemisk beskyttelsesheklaednin GBeskynelse mod
radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. /AN Afsnit 4.2 EN 1073-2 kraever perforeri k afklassel Denn i
opfylderkun kravene til klasse 1. Afsnit 4.21 EN 1073-2 kraever ogsa, at produktet har de egenskaber. Den egenskab er dog kke testet
med denne heldragt. 0 Denne heldragt har faet antistatisk behandling og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-
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1:2006, herunder EN 1149-5:2008 med korrekt jordforbindelse. e”Typer"affuld kropsheskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som
defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklaedning: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type
6). 0 Brugeren skal laese denne brugsanvisning for brug. @) Piktogrammet over storrelser angiver kropsmél (cm) og sammenhang med
bogstavkuden Kontrollér dine kropsmal, og véelg den korrekte storrelse. mFremsnllmgsIand QFremstllhngsdam @Bvandbart materiale.
Hold pé afstand af ild. Denne beklaednlngsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes taet ved varmekilder, aben ild,
gnister eller i potentielt brandfarli | mMalkke b ®@f‘r' rfra andre certificeringer er uathaengige af CE-
meerkning og det EU-bemyndigede organ (e separat afsnit i slutningen af dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test T d Resultat EN-Klasse*
Slldstyrke EN530metode > 100 cyklusser 2/6%**
dighed over forr EN1S07854 metode B >100.000 cyklusser 6/6**

I dstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Traekstyrke ENIS013934-1 >30N 1/6
Punkturresi EN863 >5N 1/6
Overflademodstand pdRH25%**  |EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2008 |ind-0g udvendigt < 2,5%10° ohm -

—=lkke relevant *Ihenhold til EN 14325:2004 ** Se anvendelseshegraensninger ***Visuelt slutpunkt

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)

o - Indeks for vaeskeafvisend:

Kemikalie Gennemtrangningsindeks — EN-klasse* 4 ee:ng[‘/ﬁm“':fn ¢
Svovlsyre (30%) 33 3B
i id (10%) 33 213

* [ henhold til EN 14325:2004

TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

Test Testresultat EN-klasse
§ ) . } g Bestaet* _
Type 5:Testafindadgende aerosolpartikler (EN150 13982-2) 'me 82/90<30%-1 8/10<15%*
Besky ihenhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Testaf sprojt af mindre omfang (EN 1S0 17491-4 metode A) Bestdet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >50N 2/6***

= lkke relevant. *Test udfort med tapede manchetter, ankler, haette og lynlasflap
**82/90betyder91 %L -vaerdler<30%098/10betyder80%L -vaerdier <15% ***| henhold til EN 14325:2004
Foryderliger dinleverandar eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet il at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhzngigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den
typisk til beskyttelse mod mikropartikler (type 5) og begransede vaeskestank eller -sprajt (type 6). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker
hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og taet omsluttet af haetten, samt tape om hatte, manchetter og ankler samt lynlasflap
for at opn den pastaede beskyttelse.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklzedni d og/ellerstoffet erikke 0g ma ikk des taet ved
abenild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Stoffet smelter ved cirka 135 °C. Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprojt
og staenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hojere spzerreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal for
anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. For aget beskyttelse og for at opnd den pastaede beskyttelse under visse former
for anvendelse skal man tape manchetter, ankler, hette og lynlasflap til. Brugeren skal bekraefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen
kreever det. Det er nodvendigt at vere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe
kanaler. Nér haztten tapes, er det vigtigt at bruge sma stykker (+/-10 cm) og overlappe. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand
i EN 1149-5:2008 ved méling i henhold til EN 1149-1:2006. Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover,
og brugeren skal sorge for korrekt jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal
opnds kontinuerligt pa en sadan made, at modstanden mellem personen, der er iklzedt den iske dissipative b klzzdning, og jorden
skal veere mindre end 10° ohm — f.eks. ved at vere ikleedt passende fodtaj/bruge et passende guldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende
isk dissipativ beskyttelsesheklzdning mé ikke abnes eller tages af i naerheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfeerer eller
under handtering af brandbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbeklzedning mé ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft uden
forudgaende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingenior. Den elektrostatiske dissipative ydeevne afden eIektrostatlske dissipative beklaedning kan
pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig k inering og &ldning. Elek isk dissipativ beskyttel: leedning skal hele tiden daekke alle ikke-
overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgorende
betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklzdning, inklusive yderbekleedning, inderbeklzedning, fodtoj
og andet personligt beskyttel Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Sgrg for, at du har valgt beklzdning, der egner sig
til din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal vaelge sit personlige
beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal selvstaendigt vurdere den rette kombination af helkropsbeskyttelsesdragt og tilhgrende udstyr (handsker, fodtej,
andedraetsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lznge dragten kan beres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angér den beskyttende ydeevne, komfort
og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, m dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci morke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont
har udfort tests med begge de stoftyper, der anvendes til denne heldragt, i henhold til ASTM D-572 og er naet frem til den konklusion, at disse stoftyper ikke
mister fysisk styrke i lobet af en periode pa 10 ar. Produktet skal transporteres og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede
dragter skal ske i henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Over

fes pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA

BRUKSANVISNING
MARKNINGAR PA INNERETIKETT 0 Trademark. 0 Overallens tillverkare. o Modell-ID — Tyvek® 400 Dual model CHF5 ar

modellnamnet
denna overall.

d en skyddsoverall med huva och resar i drmslut, benslut, huvkant och midja. Den har bruksanvisningen innehéller information om
CE-markning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori lll enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings-

och kvalitetssakringscertifikaten stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmélt organ nr 0598.

Angerd else med

for

mot kemikalier. o Skydd mot fasta luftburna partiklar inklusive radioaktiva
foreningar enligt EN 1073-2:2002. A EN 1073 Zsats42kraver motstand mot punktering klass 2. Detta plagg motsvarar endast klass 1. EN 1073-

mot

2 avxnm4 2.stéller ocksa krav pa

behandlad och skyddar mot el

har dock inte testats pa denna overall. @) Denna overall ar
i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2008 vid korrekt jordning.

0"Typ"av helkroppsskydd som erhlls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010
(typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). @ Béraren bor lasa denna bruksanwsnlng @ Flguren forval av storlekanger kroppsmatt (cm) och
motsvarande storlekskod. Kontrollera dina matt och valj réitt storlek. @ p Tillverk igt material. Skyddas fran
eld. Plagget och/eller materialen arinte flamhérdiga och ska nte anvandas néra vérmekallor, Gppen eld eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljger.
@ Fér ej dteranvandas. @ @Annan certifieringsinformation som inte &r kopplad till CE-mérkningen eller anmélt organ i EU (e separat avsnitt i
slutetav dokumentet).

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
‘Nﬁtningshe’illfasrher EN530metod 2 >100 cykler 2/6***
\Motstind mot skada vid bjning ENIS07854 metod B >100000 cykler 6/6"**
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6

k ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Motstand mot punktering EN863 >5N 1/6
fesistuiteid 25 relati EN1149-12006-ENT19-52008 | IO tand ejtilampligt

*Enligt EN 14325:2004 **Se anvandningsbegrénsning *** Synlig slutpunkt

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER  VATSKEFORM (EN 150 6530)

Kemikalie Penetrationsindex— EN-klass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30 %) 3B 3B
Natriumhydroxid (10%) 3B 23

*Enligt EN 14325:2004

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Test Testresultat EN-klass
Typ 5: Lickagetestindt med partikelaerosol (EN 150 13982-2) ?fdkgg};0<30%.L3/1045%** ejtillampligt
jin s
kyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 1/3*
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4 metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkai stmmar (EN1S013935-2) >50N 26"

Test utfort med tejpade armslut, huva, benslut och dragkedjeslag
**82/90 betyder91,1% L‘m—va'rden <30%och8/10 betyder 80% L -varden < 15 % ***Enligt EN 14325:2004
Kontakta din leverantdr eller DuPont for att fa merinformation om banidrprestanda: dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall & avsedd att skydda personer mot skadliga
amnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination frén ménniskor. Den anvands i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och
exponeringsforhallanden — som skydd mot fina partiklar (typ 5) och mindre mangder vatskestank och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnas kravs
en hel ansiktsmask med filter som &r anpassat for exponeringsfarhallandena och som dr tétt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, &rm- och bensluten
samt dragkedjans slag.
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ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialen ir inte flamhardiga och ska inte anvindas néra varmekallor, 3ppen eld eller
gnistor elleri potentiellt brandfarliga miljer. Vaven smalter vid ca 135 °C. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv véitskesprej och sténk av farliga
amnen kankréva en overall med hogre mekanisk styrka och béttre barri kaper an vad denna overall erbjuder. Anvandaren méste kontrollera att plagget
klarar av reagenset innan plagget anvands. For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid viss anvéndning kan huvan, dragkedjans slag
samt arm- och bensluten behova tejpas. Anvandaren ska verifiera att tét tejpning @r mdjlig om anvandningen kréver det. Var noga med att véven eller tejpen
inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och dverlappande tejpbitar. Plagget uppfyller kraven
pa ytresistivitet i EN 1149-5:2008 vid matning enligt EN 1149-1:2006. Antistatbehandlingen r bara effektiv om den relativa luftfuktigheten &r minst 25 %.
Anvéndaren ska ocksa jorda bade plagget och béraren pa d phgtsatt De elektrostatiskt dlxswpatlva egenskaperna hos bade drakten och béraren behdver
uppnds Iapande sa att resistansen mellan den som bér de elek kt dissipativa och jord @ mindre &n 10 ohm, exempelvis med hjlp
avlampliga skor eller golv, jordledning eller andra limpliga metoder. Klder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar fér inte Gppnas eller tas av i
utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva mnen hanteras. Klader som skyddar molelektmstallska
urladdningar fér anvéindas i atmosfar med hogre syrekoncentration endast nar det tillats av den ansvariga skyddsi kaperna for elek
urladdning hos kladerna som skyddarmotelektrostatlska ur\addnlngarkan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvéndning, eventuell

och aldring. Kldder som skyddar motel ka urladdningar ska under normal anvandning permanent dvertacka alla material som inte uppfyller kraven
(dven vid rérelse och bdjning). | situationer dar den statiska urladdningsnivan & kritisk ska anvandarna beddma de samlade egenskaperna for ytterplagg,
innerplagg, skodon och dvrig personlig ing som bars. Mer i ion om jordning kan fas av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som
passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha réd. Anvéindaren ska genomfora en riskanalys som utgangspunkt for valet
av personlig skyddsutrustning. Anvandaren ar ensam ansvarig for att vlja ritt kombination av heltéckande skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar,
skor, andningsskydd med mera) och hur [énge overallen kan béras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och
varme. DuPont taringet som helst ansvar for foljderna om overallen anvénds pa fel satt.

FORBEREDELSER: Anvind inte overallen om den mot férmodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras mrkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har
testat hada materialen som anvands i denna overall enligt ASTM D572. Slutsatsen ar att materialet bibehdller sin fysiska styrka under 10 drs tid. Transportera
och forvara alltid produkten  originalfdrpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller
lokaltilag eller andra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Forsikran om dverensstimmelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SUOMI KAYTTOOHJE
SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ Tavaramerkki. @) Haalarivalmistaja. €)) Mallin tunnistaminen — Tyvek® 400 Dual

model CHF5 on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on hihan, nilkan, kasvojen ja vydtardn jousto. Tama kéytto
haalarista. @) CE-merkinta — Haalan noudanaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan lll henkilo: lle EU-lai

joaa tietoja tastd

(EU) 2016/425. Tyyppitarkastus- ja laad tifikaatit on mydntanyt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun
laitoksen (EY) numeroltaan 0598. o IImalsee kemlalllselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien
noudattamista. o Suojaa radi dardin EN 1073-2:2002 mukaan. Standardin EN 1073-2 kohta 4.2

edellyttdd luokan 2 puhkeamisenkestavyytta. Tamé vaate tayttad vain luokan 1 vaatimukset. Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttad myos
syttymisenkestavyytta. Taman haalarin kohdalla syttymisenkestavyytté ei kuitenkaan testattu. ama haalari on kasitelty antistaattisesti, ja
se tarjoaa sahkdstaattisen sumanstandardlnEN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2008, mukaisesti, jos se on maadoitettu oikein. QTaman
haalarin kokovar it”kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan:
EN1S013982-1:2004+A1:201 Oltyypp\S)JaENBOM 2005-+A1:2009 (tyyppi6). o antulisilukean toohjeet. Mnonusplktogramml
ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko. @) Alkuperéma Valmistuspéiv
@Synyvaalne Pida kaukana tulesta. Tama vaate ja/tai nama tekstiilit ei(vat) ole tulenkestav(i), eika sita/niita tulisi kdyttaa avotulen tai kipindiden
lahistolla tai uumassa tai syttym\salttussa ympanstossa @ Eisaa kyttda uudelleen. @@ Muiden sertifikaattien tiedot ovat riippumattomia
CE-merkinnastd ja k (Katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Imd Tulos EN-luokka™

avyys EN 530, menetelmd 2 >100syklid 2/6***
Joustomurtumisen sieto EN1507854, IméB >100000syklid 6/6"*
Puolisuunnikkaan mallisen
repeytymisenseto ENIS09073-4 >10N /6
Vetolujuus EN1S013934-1 >30N 1/6
Puhkeamisenkestavyy EN863 >5N 1/6
Pintavastus ‘2”5"5;?!!!‘“” EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008  [sisé-ja ulkopuoli <2,5X 10°ohmia 13

E/S = Eisovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan ** Katso kayttorajoitukset ***Visuaalinen paatepiste

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN VASTAAN (EN1506530)
i—EN-luokka* imisindeksi — EN-luokka*
\mkklhappo(zo%) 33 33
| i(10%) 33 213
*EN 14325:2004:n mukaan
Testi Testitulos EN-luokka
Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten sisdanvuototesti (EN 1S0 13982-2) Hﬁﬂngy/gg; 30%-L§8/10 <1504 E/S
jakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
Tyyppi6: inen suihketesti (EN IS0 17491-4, Ima A) lyvaksytty /S
hvuus (EN1S0 13935-2) >50N 2/6***
E/S=Eisovellettavissa *Testia suori hihat, nilkat, huppu ja vetoketjun Iappa ovat olleet teipattuina
**82/90tarkoittaa, ettd 91,1% me—arvoisla <30%,ja8/10tarkoittaa, etté 80% L -arvoista < 15% ***EN 14325:2004:n mukaan
Lisétietoj ituskyvysta voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamé haalari on i j tyontekuona Ilisil
aineilta tai herkkia tuotteita ja prosesseja ihmisperiseltd saastumiselta. Sita kéytetaan tyypillisesti — kemialli i
mukaan — suojautumiseen hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai-suihkeilta (tyyppi 6). Valtetyn suo;auksen saavuttaminen edellyttad
kasvot kokonaan peittévad maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka lisdteippausta hupun,
hihojen, nilkkojen ja vetoketjun lapan ympari/paalle.

KAYTTORAJOITUKSET: Tama vaate ja/tai nama tekstiilt ei(vait) ole tulenkestav(i)a, eika sité/niit tulisi kdyttaa avotulen tai kipingiden lahistolla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ympéristossa. Tekstiilit sulavat noin 135 °C:ssa. Alllsiumlnen vaaralllsten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille,
mtensuvml\e nestesmhkewlletal rclskelllevm edellytta haalareita, jotka ovat mek ija st ksiltaan tata haalanavahvempla Kayttj an on
sopiva reagenssi- ivuus ennen kdyttod. Suojauksen inen ja véitetyn suojan inen tietyissé kaytto k
edellyttad hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun [dpan teippaamista. Kayttajan on varmistettava, ettd tiivis teippaus on mahdollista, jos kéyttdtapaus
sellaista vaatii. Teipin kiinnityksen yhteydessd on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jaa ryppyja, silla ne voisivat toimia lapéisykanavina. Huppua
teipatessa tulisi kayttaa pienid teipinpaloja (+/- 10 cm) niin, ettd ne limittyvét. Tama vaate téyttdd standardin EN 1149-5:2008 pintavastusvaatimukset,
kun mittaus suoritetaanslandardin EN1149-1 2006mukaan istaatti ka'sinelymimii i v.ihinta'éin 25 %:n suhteelli

poistokykya on yl\aplde t]

henkilon ja maan vastuksen tulee olla
alle 10° ohmia, esi riittavan jalkin ivan keinon avulla. Staattista sahkod poistavaa
suojavaatetta ei saa avata ta\msuasynymls talrajahdysherk\ssa ymparistdissa taisynyv‘\'atai |newta kasneltaessa Staattista sahkda poistavaa
suo1avaatena el 5e kaynaa hapella rik ilman vastaavan turvallisuusinsingori yntad. Staattista sahkod poistavan
ynvoi vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdolli javant Staattista sahkdd poistavan
suojavaatteen tulee pysyvasti peittad kaikki vaatimuksia téyttamattomét materiaalit nor: allnkaymn (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana.
Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukéyttajien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien
paallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilonsuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettéessd tarjota lisitietoja maadoituksesta. Varmista,
ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta. Kayttajan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hanen
tulee valita henkilonsuojaimensa. Kayttaja tekee lopullisen paatoksen siitd, miké on oikea kokovartalosuojahaalarin Jahsavavuxtelden (kasmeet Jalklneet
hengityssuojaimet jne.) yhdistelmé ja kuinka pitk&an tahan haalariin voidaan olla puk 5en suoj p tai
huomioiden. DuPont ei ota minkéanlaista vastuuta taman haalarin epaasianmukaisesta kaytosta.

KAYTON VALMISTELU: Siin epatodennaksisessa tapauksessa, etta haalarissa on vikoja, ala pue sité palle.

SAILYTYS JA KULJETUS: Tité haalaria voidaan sailyttaa 15-25 °C:n lampitilassa pimeéissa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-siteilylle.
DuPont on suorittanut testeja molemmille téssa haalarissa kaytetyille tekstiileille ASTM D572:n mukaan ja patynyt sellaiseen johtopéatdkseen, etta tekstiilit
eivit menetd fyysista vahvuuttaan 10 vuoden aikana. Tuotetta tulee kuljettaa ja sailyttad alkuperaispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN haa\anvmdaanpolttaata\haudata' llinnoidulle ikalle ymparistda vahingoif S iden vaatteiden
4 saadelladn kansallisill Ilisilla laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i ladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUKCIAUZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikagia modelu-
Tyvek® 400 Dual model CHF5 to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z elastycznym wykoriczeniem wokot twarzy, z elastycznymi mankietami
rekawdw i nogawek oraz z qumka w talii. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace wspomnianego kombinezonu. o Oznaczenie
CE - Kombi jest zgodny z iami dotyczacymi Srodkow ochrony indywidualnej kategorii lll wedtug prawodawstwa europejskiego,
Rozporzadzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, notyfikowang jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. o Oznacza zgodnos¢ z aktualnymi normami europejskimi

dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotworczymi zgodnie z normg EN 1073-2:2002.
&EN]OB 2,klauzula4.2., wymagaodpornosc\naprzeblc\echarakterystyn j dlakl ,2 Oplsywany bi np&matylkcwymomdlak\asyl Norma
EN10732kIauzuIa42 wymagarowmezodporncscmazapicn Jednakwp yp dku opisy pornos¢ na zapton nie byta testowana.

bi powtoke nai i ||yvm wedtug normy EN 1149-1:2006 wrazzEN 1149-5:2008,

hrone
pod warunkiem odpowiedniego uziemienia. éTypy ochrony catego ciata uzyskane przez wymieniony kombinezon zgodnie z normami europejskimi dla
przeciwchemicznej odziezy ochronnej: ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). @) Uzytkownik powinien przeczytac
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niniejszq instrukgje uzytkowania. @) piktogram wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac
odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Kraj pochodzenia. @@ Data produkgji. @B) Materiat palny. Nie zbliza¢ kombinezonu do ognia. Ten kombinezon
i/lub materiaty nie s niepalne i nie powinny by uzywane w poblizu Zrédfa ciepta, otwartego ptomienia, \skleram WS[OdOWISkU pmenqalme fatwopalnym.

Nie uzywac powtdrnie. ®@\nformaqedmyczqcemnych certyfikatow niezaleznych od jskiej jednostki k j (patrz
oddzielna sekja na koricu tego dokumentu).

WEASCIWOSCI OPISYWANEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynik badania KlasaEN*
Odpornosc nascieranie EN 530 Metoda 2 > 100 ykli 2/6***
Odpornos¢na wielokrotne zginanie  |ENIS07854 Metoda B >100000 cykli 6/6**
Odpornosc na rozdzieranie
(metoda trapezowa) ENIS09073-4 >10N 1/6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >30N 1/6
0dpornos¢na przebicie EN863 >5N 1/6
Rezystywnosc powierzchniowa 19006 « c Wwewnatrzinazewnatrz
przy wilgotnosci wzglednej 25%** ENT145-12006- EN1149-5:2008 <2,5x10°omow n

nd = Nie dotyczy * Zqodnie znorma EN 14325:2004 ** Zob. ograniczenia zastosowania *** Wzrokowe ustalenie punktu koricowego

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)
Substancjachemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN*

Wskaznik niezwilzalnosci —
KlasaEN*

Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 23
*7qodnie znormg EN 14325:2004

Badanie Wynik badania KlasaEN
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek aerozoli do wnetrza Spetnia* nd
kombinezonu (EN IS0 13982-2) -Ljﬂm82/90s30%-LS8/10£15%**
Wspdtczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Badanie odpornosci na przesiakanie przy niskim natezeniu Snenia nd
rozpylonej cieczy (EN150 17491-4 Metoda A) p
Eszwow (EN1S0 13935-2) >50N 206+

nd = Nie dotyczy *Badanie przeprowadzono po zaklejeniu tasma otworu kaptura oraz mankietow rekawow i nogawek oraz klapek ochronnych zamka
**82/90oznacza 91, 1% wartosdL <30%,8/1001nacza80%wanasuL <15% ***ZgadmeznorquNmZS 2004
Wee i i jint. whasci h (siezd 6w albozfirma DuPont: dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow przed
dziataniem substancji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest stosowany —
w zaleznosci od toksycznosci substandji chemicznej i warunkdw natezenia — do ochrony przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5) oraz ograniczonym
rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowe;  filtrem,
odpowiedniej do warunkéw narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokat twarzy, mankietow
rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ten kombinezon /lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu rodta ciepta, otwartego
pfomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiaty topia sie w temperaturze okoto 135°C. W przypadku narazenia na okreslone bardzo
drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substancji niebezpiecznych konieczne moze by uzycie kombinezonu o wigkszej wytrzymatosci
mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybdr whasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substancji chemicznej, z kt6ra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot twarzy, mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznos¢. Podczas naklejania tasmy nalezy
zachowac ostroznosc, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziafac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych
odcinkdw tasmy (+/-10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombinezon spefnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie znorma
EN 1149-5:2008, mierzonej zgodnie z norma EN 1149-1:2006. Powtoka antystaty:zna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wﬂgotnosu wzglgdnej 25%

lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zaréwno siebie, Jakl bi W celu fadunku el nego
zkombinezonu i ciata uzytkownika konieczne jest, abyrezystanqam\gdzyu kowniki iezy jacej tadunek elek ny aziemia wynosita
stale ponizej 10° omaw, co mozna uzyska np. poprzez zatoz iego obuwia, dpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub

innych odpowiednich Srodkow. Odziezy ochronnej jacejfadunekelek ny nie woll anlqumowa(podtzas przebywanlawalmosferze
fatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziezy ot j jacejtadunek elek ny nie
wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznosc oz iafadunku elek mienic

siez powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca
fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego
sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy korcowi
powinni dokonac oceny wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wigc odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwiaiinnych srodkow ochrony indywidualnej.
Szczegdtowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy.
W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawcg lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic oceng ryzyka, na podstawie ktorej

dokona wyboru srodkow ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombi hronnego chroniacego cate ciato
zwyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uz i i nadanym isku pracy
zuwzglednieniem whasciwosci ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu ciepnego (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi
7adnej odpowiedzialnosci za nieprawidtowe wykorzystanie badz niewtasciwe uzytkowanie kombinezonu.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombi jestuszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywacw 15-25°C, w zaciemni miejscu (w opak
kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przep! dani ato hw tym kombinezonie zgodnie

znorm ASTM D572, ktdre wykazaty, ze te materiaty nie tracy wytrzymakosu mechanicznej przez okres 10 lat. Produkt nalezy transportowac przechowywac
w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla Srodowiska spali¢ lub zakopac na kontrolowanym skfadowisku odpaddw. Spos6b utylizacji skazonych
kombinezonow okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracje zgodnosci mozna pobrac pod adresem: wwiw.safespec.dupont.co.uk

MAGYAR HASZNALATI UTMUTATO

ESEK ABELSO CIMKEN 0 édjegy. OA kezeslabas gyartoja. @) Termékazonositd: Tyvek® 400 Dual model CHFS tipus( csuklyds
d , boka-, arc- és i | ellatva. Ez a haszndlati dtmutatd a fent emlitett kezeslabasrol tartalmaz informaciét.

g

: Akezeslabas megfe\e\ a 2016/425 szamii EU-rendelet Il. kategoridju egyéni védafelszerelésre vonatkozo elnlrasalnakAtlpuswzsgalan
€és mindségbiztositasi tanusitvanyt az SGS Fimko Oy,TakomotleS FI-00380 Helsinki, Finland — k EU tandsitd szervezet, azonositd szama: 0598
allitotta ki. oAvegyvedelml ruhézatra vonatkozo eurdpai szabvanyoknak valo megfelelést jeld @Az EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem
aradioaktiv szallo por okozta szennyezés ellen. A AzEN 1073-2 szabvany 4.2 klauzuldja class 2 osztaly atlyukasztasi ellendllast ir eld. Ezen ltozet

csaka class1 osztalynak felel meg. Az EN 1073-2 szabvény 4.2-es pontja azt is elditja, hogy a ruha ne legyen gydlékony. A kezeslabas gydlékonysagat

nem vizsgaltak. @ A kezeslabas beliil antisztatikus bevonattal rendelkezik, és az EN 1149-1:2006 szabvany szerinti, illetve megfelel foldelés mellett

az EN 1149-5:2008 szabvany szerinti elektrosztatikus védelmet biztosit. 0 Akezeslabas a kovetkez, a vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozd eurdpai

l ateljes testet védd, tipusoknak” felel meg: EN ISOW3982 12004+A1 2010 (S osnpus) 65 EN 13034:2005 + A1:2009
Aruhdzatviseldje feltétlenil of | ezt a hasznalati G A p éretek (cm-ben) és abet(i

nak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és valassza klamegfele\oru améretet. QSzarmazaﬂ orszd Qﬁyénasdamm @Gyu ékony

anyag. Tiiztdl tavol tanando Aruhazates/vagyaruhaanya em langalld, és hoforrds, nyilt lang vagy szikra kizelében, illetve potencidlisan gydlékony

ben nem Tilos dj é@ A CE-jeloléstdl és a kijelolt EU tanisitd szervezettdl fiiggetlen eqyéb tandsitvany(ok)

(Idsd a dokumentum végén taldlhats n szakaszt).
AKEZESLABAS JELLEMZOI:
AZANYAGFIZIKAI JELLEMZOI
Vizsgdlat izsgdlati méd: Eredmény EN-osztly*

|Kopasilldsag EN530,2. mgdszer > 100 ciklus 206
Hajtogatdsi berepedezésélldsa EN15S07854, B mddszer > 100000 ciklus 6/6"**
Tépderd-vizsgdlat (trapézalaki g
prthatest ENIS09073-4 >10N 16
Szaki dséi ENIS013934-1 >30N /6

é d: EN863 >5N 1/6
Felletiellenlids J5%relativ oy 1140.19006. EN1149-52008  belsteskilss <25x10°ohm WA

N/A= nincs adat * Az EN 14325:2004 szabvany szerint ** Ldsd a hasznélatra vonatkozo korlatozasokat *** Szemrevételezés

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN IS0 6530)

Vegyianyag Athatolasiindex— EN szerinti osztaly* Folyﬁeggg:gg;ggingex—
Kénsav (30%) 33 3B
Natrium-hidroxid (10%) 3B 23

*AzEN 14325:2004 szabvany szerint

Vizsgdlat Vizsgdlati eredmé EN-osztély
5-tstipus: A részecskékbol alld permet dteresztésivizsgalata Megfelelt* A
(EN1S013982-2) -l‘m82/90£30%:l§8/10515%**
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13*
6-0s tipus: Alacsony szintii p (EN1S017491-4,,A"modszer) Megfelelt N/A

ilérdsag (EN1S013935-2) >50N 206+

N/A=nincsadat *Avizsgalat csuklya, bokarész és cipzérvéds mellett tortént.
** A82/90 jelentése: az bsszes Lm—énék91,1%—a <30%;a8/10 elentése: az tsszes L -rték 80%-a < 15% ***AzEN 14325:2004 szabvany szerint
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Avédelmi 6kkal kapcsolatos tovabbii dciokért forduljona 6hoz vagy a DuPonthoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslibas
adolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai
toxicitastol és a kitettség korilményeitdl fiiggden a termék jellemzden a szlld por elleni (5-0s tipus), valamint kisebb mennyiségi kifroccsent folyadék vagy
folyadékpermet elleni (6-0s tipus) védelemre alkalmas. A megadott vé eléréséhez az expozici jellemzdinek megfeleld szirdvel ellatott és a csuklyahoz
szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzérvédd kariil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK Aruhazal es/vagyaruhaanyag nem Iangallo és hoforrds, nyilt lang vagy szikra

kizelében, illetve potencidlisan gyilékony ko nem hasznlhato. A kezeslabas Ja koriilbeliil 135 °C. Egyes rendkiviil
finom szemcséjti anyagok, az intenziv folyadeksugar vagy kifroccsend vesze\yes anyagok jobb mechanikai szwlardsagga\ €s védelmi tulajdonsagokkal
rendelkezé kezeslabas viselését tehetik sziikségessé. Az elGfordulo knek megfeleld védéruhdzat kival 6l af dlonak kell gondosk
ahasznélateldtt. Blzonyosfelhaszna\anteruleteken azeldirt szintii védelem érdekében Iekel\zamlragaszmsza\aggalamandzsenar abokarészt, acsuklyat
&s a cipzarvédat. A felhasznaldnak ellendriznie kell, hogy |osith a 520105 zérdst biztositd | s, haa alas ezt
Aragamoszalagfe\helyezesenelovamsankelleljaml nehogy gy(rédés arul vagya 6szalag anyagan, mivel ez csatorndk
kialakulasahoz vezethet. A csuklya asahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymast dtfedd ragasztdszalag- darabokatkellhasznalm AzEN 1149-1:2006 alapjan

végzett mérés szerint a kezeslabas megfelel a felileti ellendllsra vonatkozo EN 1149-5:2008 szabvanynak. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ
paratartalom esetén hatdsos, és a felhasznaldnak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd
kepexseget folyamamsan bIZ\DSItanI kell, igy, hogy a mlteslevezem véddruhdzatot viseld személy és a fold kozotti elektromox eIIenaIIas 10° ohmndl kisebb Iegyen

p vagyfi)l 0] dlata vagy m i 6don. Moll slevezet( védoi itnivagy
levetnigy dsveszél ékekjelenlétében,ill ésrobbané: kkezelése esetén. Atolté G véddiltozetet
oxigéndds kornyezetben klzarolag afelelds biztonsagi mémik eldzetes engedelyevel szabad haszndlni. A tolteslevezeto véddoltozet elektrosztatikus toltéslevezetési
képesséqét befolyasolhatja a relativ pé lom, a kopds, az esetleges Gdés € ﬂe\oregedesA § véddoltozetnek a normél hasznalat sordn (a
é jlitésokat és eqyéb isbeleértve) el fednie mi el anyaghol késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor
arel ek ik tohes\evezetesekntlkus lajdonsdg, a végfelhasznalok 'awseltolmzekegeszenekteljesnmenyetﬁgyelembekellvenmuk beleértve ebbea
& zatot, alabbelit és az egyéb egyéni védd A iokért forduljon a DuPonthoz. Gydzddjo
arrol hogyamunkalahoza megfelelooltozeketvalasnctta e, Ezzel kapcsolatastanansenforduljanaforgalmazohozvagyaDuPonthaz Azegyénivédaoltozet kivdlasztasa
koc kell végeznie. A dantenie ateljes test védelmeét biztosito kezeslabas és a kiegészita felszerelés (kesztyd,
védacsizma, légzésvédelmi felszerelés sth.) megfeleld kombindcidjaral, és arrdl, hogy ezek mennyi ideig viselhetk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel
avédelmijellemzokre, a viselési kényelemre és a héterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas ésszeri haszndlata miatti mind (ifeleldsséget.

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valészinditlen esetben, ha az hibis.
TAROLAS ES SZALLITAS: Akezeslabas 15 és 25 °C kizott, sotétben (kanandobozhan) UV-fénynek ki nem tett helyen tarolando. A DuPont az ASTM

D572 szabvanyban eldirt, a kezeslabas mindkét al an elvégzett vizsgal llapitotta, hogy az anyagok legaldbb 10 évig megtartjak fizikai
szildrdsagukat. A terméket az eredeti (somagolasaban kell szllitani és tarolni.
LESELEJTEZES: A kezeslahas a kimyezet karositésa nélkiil elégethetd, vagy jél lerakéhelyen elhelyezhetd. A ruhézat

leselejtezésével kapcsolatban kbvesse az orszégos és a helyi jogszabalyok el6irdsait.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: K egfelél6seginyilatkoza Iétolthets akovétkezs webheljiol: wiii safespec dupont ok

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENI NAVNITRNITEXTILN{ ETIKETE @) Ochranna znamka. @) Vyrobce kombinézy @) Identifikace modelu ~ Tyvek® 400 Dual
model CHFS je nazev modelu ochranné kombinézy s kapucia elastickymi lemy rukévi, nohavic, kapuce a pasu. Tento névod k pouZiti obsahuje informace o této
kombinéze. °01nacenl CE-Vsouladus legislativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni othrannepmstr ky kategorie |1l stanovené nafizenim
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannjch prostredcich. Certifikéty o prezkouseni typu a zajistovani kvality vydala spolecnost SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovana jako notifikovany orgén ¢islo 059 oTytocemﬁkaIypuwrzuﬂskutecnost 7evyjrobky
vyhovuji evropskym normam pro protichemické ochranné odévy. OOchrana pred kontaminaci radioaktivnimi csticemi v souladu s normou EN 1073-
2:2002. A(Iane“ 2 normy EN 10732 vyZaduje odolnost proti propichnuti tFidy 2. Tento odév odpovida pouze tfidé 1. Clanek 4.2 normy EN 1073-2

vyzaduje také udulnoslpmtl vzniceni. U této kombinézy vak odolnost proti vzniceni nebyla testovéna 0Tato kombin antistaticky osetfena a pfi
paticném uzemnéni poskytuje ochranu pred statickou elektfinou podle normy EN 1149-1:2006, véetné EN 1149-5:2008. @), Typy” ochrany celého téla,
které tato kombinéza zajistuje, jsou definovany nsledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévii: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ
5)aEN13034:2005+A1:2009 (typ6). ivatel by se mél seznamit s timto navodem k pouiti. gP‘\ktcgram oznaceni velikosti udava télesné rozméry

(cm) a korelaci s pismennym kodem. Zméite se a vyberte si vhodnou velikost. mleme pivodu @ Datum v;}mby@ Hoflavy materidl. Nej
kotevienému ohni. Tento odév, resp. latky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt p ny v blizkosti tepelnyich zdroj, otevieného ohné, zdrcj isker ani
vjiném prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. @€Y Urcenok jednordzovému poutiti. ®@ Informace o dalsich (emﬁkau:h nezavislyjch na oznaceni CEana
evropském oznameném subjektu (viz zvastni cast na kondi tohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Zkusebni metoda Vysledek Klasifik dl EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100cykli 26
Odolnost proti poskozeni ohyb Metoda B podle normy ENIS07854 | > 100000 cyklii 6/6***
Odolnost proti dalsimu trhani EN1S09073-4 >10N 1/6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N 1/6
0dolnost proti propichnuti EN 863 >5N 1/6
ooy odpor it ENTI49-1:2006- ENT149-52008  |wwnitfawné <2,5 X 10°0 Nenfelevanri

N/A=Nenirelevantni * Podle normy EN 14325:2004 ** Seznamte se s omezenimi pouZiti ***VizudInikrajnibod
QODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN IS0 6530)

st Index penetrace - Indexodpudivosti—
Chemikdle klasmkacgdlenormyEN* Masifikace dle normy EN*
Kyselinasirova (30%) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 23

*Podle normy EN 14325:2004

V/YSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Zkouska Vysledek Klasifikace podle normy EN

. - T —_ g Vyh . .
Typ 5:Test priiniku aerosold jemnyich castic dovnitr odévu (EN IS0 13982-2) L 82/90<30% L8/10<15%+ Nenirelevantni
O(hrannyfakmrpodlenormyEN 0732 >5 13*

Typ 6:Test odolnosti i prilehkém postiiku kapali i i 1
(me!odaApodIenormyEN 15017491~ 4) Vyhovuje Nenirelevantni
Pevnost vl (EN15013935-2) >50N 2/6***

N/A=Nenirelevantni * Zkouska byla provedena po utésnénirukavi, nohavic, kapuce a légy zipu ochrannou paskou
**82/90znamend 91,1 %hodnotL - <30%a8/10znamend 80% hodnot L <15% *** Podle normy EN 14325:2004
Da|5||nformaceoochrannychfunkclnhvymbkuusk od svého dodavatel nebn polecnosti DuPont: dpp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK ABY CHRANIL PRED NASLEDUJ[C[MI RIZIKY Tato kombinézaje navrienatak aby daka’zala

pouziva k ochrané pred jemnymi csticemi (typ 5)a Iehkym posmkem d pomsnenlm kapallnou (typ6), pncemzuspesnost}e}lho pouitizavisina (heml(ke
toxicité aintenzité plsobiciho Skodlivého vlivu. Dosazeni pozadované trovné ochrany je podminéno uté kapuce, rukdvi, nohavica légy zipu ochrannou
paskou a pouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a piiléhd tésné ke kapuci.

OMEZENI POUZITI: Tento odév, resp. létky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivény v blizkosti tepelnych zdrojt, otevieného ohné, zdrojii
jisker ani vjiném prosiredl kde hmzue]lch vzniceni. Tento material mé teplotu tani kolem 135 °C. Expozice nékterym velmi jemnym ¢dsticim, intenzivnimu
postiiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi latkami miize vyzadovat pouziti komblnezsvy55| mechanickou odolnosti a neprodysnosti, nez nabizi tato
kombinéza. Pred aplikaci inidla na odév se uzivatel musi ujistit o jejich vzéjemné kompatibilité. Pro dosazeni nadstandardni a — pfi nékteryich zpiisobech
pouziti — standardni Grovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavi, nohavic, kapuce alégu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéit, ze mezery
bude mozné utésnit paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyZadovat. Pésku je tieba aplikovat opatrné, aby na ldtce ani na pésce nevznikly zahyby,
které by mohly poslouzit jako vstupni kanaly skodlivin. Pfi utésfiovani kapuce by mély byt pouzity spise kratsi a prekryvajici se kousky pasky (10 cm). Tento
oblek spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou EN 1149-5:2008, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006. Antistatickd
vrstva je tcinnd pouze pfi relativni vihkosti 25 % nebo vyssi a uzivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti
oblekuijeho uzivatele musi byt neustale udrzovény na takové irovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho ochranného obleku
azemibylanizsinez 10°0), coz lze zajistit napf. pouzitim vhodné obuvi / systému podlahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinjch vhodnjch prostredkii.
Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostiedi s hoflavymi i vybusnymi vypary nebo pfi manipulaci s hotlavymi
Givybusnymi ldtkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchnzlho sthvalem odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan
vprostredlsatmosferou hohatou na kysllk Elek dlsu)atlvnl lastnosti elek ivniho obleku mohou byt ovlivnény relativnivihkosti,

benim, moznou k inaci a starnutim. £ icky disipativni othranny oblek musi pfi bézném zpiisobu pouZiti (véetné ohybani a pohybu)
permanentne prekryvat vsechny nevyhovujici materily. V situacich, kdy je drovei elektrostatické disipace zasadné dilezitd, by ji méli koncovi uzivatelé
vyhodnotit pro celou sestavu svého o3aceni véetné vnéjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvi a ostatnich osobnich ochrannych prostredki. Dalsi informace
o uzemnéni miiZe poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybrany oblek je vhodny pro danou pracovni cinnost. Pokud potiebujete s nécim
poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zdkladé zvoli vhodné prostiedky osobni
ochrany. Jediné on sém musi posoudit vhodnost kembinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuy, ochranné respiracni vybaveni
apod.)ito, jak dlouho miize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele a vznikajici tepelnou ztéz pouzivana pfi konkrétni
Cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima Zddnou odpovédnost za nevhodné pouZiti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjstite-li u kombinézy nepravdépodobnou vyrobni vadu, nepouzivejte ji.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu ze skladovat pfi teplotach v rozmezi 15 a2 25 °C v temném prostoru (napF. papirovd krabice), kde
nebude vystavena ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testovani obou materiald kombinézy metodou ASTM D572, podle jehoz vysledkil tyto
materidly neztréceji adekvatni fyzickou odolnost po dobu 10 let. Vyrobek musi byt prepravovn a skladovan v originalnim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit i zakopat na regulované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostiedi. Podminky likvidace
kontaminovanych oblekii upravuji statni i mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohldseni o shodé si mizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk
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BbJITAPCKA WHCTPYKLMU 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BLTPELUHWTE ETUKETW @) Toproscka mapka. @1 Ha ratuef
Ha mopena — Tyvek® 400 Dual model CHF5 e nMeTo Ha Mogena Ha 3alLMTHUA ralLepU30H C KauynKa i ¢ NaCTULIM HA MAHLLETUTe, Ha IMe3eHuTe,
KOO MWLI€TO 1t Ha TanuATa. HacToAwwaTa WHCTpyKLutA 3a ynotpe6a npefocTasa nHGopmawa 3a To3u 3awwuteH rawiepuson. @) CE mapkuposka —
3aLyMTHIAT FalliePU30H 0TTOBAPA Ha U3MCKBAHWATA 33 NMYHM NPeANasHM CeACTBa oT Kateropus Il CbracHo eBpoNeiickoTo 3aKoHoAaTeNCTB,
PernamenT (EC) 2016/425. CepTudukatuTe 3a U3nNUTBaHe Ha TNA U 3a OCUTypAiBaHe Ha kauecTBoTO ca u3aaaeHu ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, u unenTuduunpati o Hotuouuupatx opran Ha E0 c Homep 059&9 Moka3Ba CbOTBETCTBIE € eBPONeACKUTE CTaHAAPTH
3a 06nekna 3a 3alluTa oT XUMHUKanW. 3aluTa cpelily panoaKkTUBHO 3aMbpCABaHE OT TBBPAN YacTUL B cboTBeTcTBHe ¢ EN 1073-2:2002.
& B EN 1073-2 knay3a 4.2 uma n3ckBaHe 3a yCToiiuMBOCT KbM Npo6uBaHe oT knac 2. ToBa 0651ekn0 0TroBapA camo Ha U3NCKBaHWATa 3a knac 1.
BEN1073-2, knay3a 4.2. uma u3iickBaHe CbLL{0 1132 yCTOAYMBOCT Ha YcroiiusocTTaHa HaTo3/ rawep 6aue H
ewsnvreana. @) To3H 3aLLTeH rauLePH30H e NPEMMHAN aHTHCTaTHYHa 06aBOTKa H NPeANara 3ALLHTa OT eeKTPOCTATIYHO eNeKTPHYECTBO B CbOTBETCTBHE
CEN 1149-1:2006, BKntounTenHo EN 1149-5:2008, KoraTo e npaBuiiHo 3a3emeH. d,,Twnose” 3alL4WTa Ha LANOTO TANO, NOCTUTAHY YPe3 T3V 3aLLuTeH
TaLLepH30H, JeQUHIPaHIN OT eBPONelickTe CTaHAapTH 33 06neKna 3a 3a1uuTa ot xummkann: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5) v EN 13034:2005 +
A1:2009 (Tun6). 0 Mon3gatenAr Tpsi6Ba 4a NpoyeTe Te3u UHCTPYKLMN 38 ynorpeﬁa.@ TukTorpamara 3a pa3mepuTe noka3sa mepkute (cm) Ha TanoTo
1 Bpb3KaTa ¢ OykBeHu KA. lpoBepeTe MepKiTe Ha TANOT cu 1t u3Geper pasmep. Q) [lvpiasa Ha npousxop. @2 [lata Hanpou3BoacTso.
3ananum matepuan. fla ce nas ot orbH. Tosa 061eKn0 1/uau ThKaHM He Ca NAAMBKOYCTOAYNBH U He TPAGBA A GbaaT U3non3sanu B 6ausoct fo
WSTOUHIIK Ha TOMAIHG, OTKPHT TaNbK, HCKpH WK B noTeHwwanHo 3ananma cpena. @) a we ce wsnonssa noetopo. () @) Mudopmauna 3a apyro(u)

cepruduunpane(u), Hesasucumo(w) ot CE mapkup 11 eBPONECKIA HOTQULIPAH OPra (BUXKTe Pasfena B kpas Ha AOKYMEHTa).
EQEKTUBHOCT HA TO3W 3ALLTEH FALLIEPU30OH:
QV3VYECKM CBO b

M3nuTBare Meroz Ha u3nuTBaHe Pe3ynrar Knac EN*
YCToiiyMBOCT KbM aOpa3iBHO
13HOCB3He EN 530 meron 2 > 100 yukbna 2/6***
YCTOifuMBOCT KbM HanyKBaHe npy
orbaase ENIS0 7854 metoa B > 100000 unkbna 6/6***
YToiiuMBOCT KbM TPaneLoBiaHo
pabCBaHE ENIS09073-4 >10N /6
AkocT Ha ombH ENIS013934-1 >30N 1/6
YT0iiuMBOCT KbM NP EN863 >5N /6
Il THO Cb . .
OTHOGHTeHa BTANHOCT 25% * EN1149-1:2006-EN1149-5:2008  |oTBbTpe M OTBbH <2,5%10° 0ma N/A

N/A=He e npunoxumo * Cornacko EN 14325:2004 ** BibTe orpanuyenuaTa 3a ynotpe6a *** Busyana kpaiina touka
4I1BOCT HA THKAHWUTE KbM MTPOHVKBAHE HA TEYHOCTY (EN 1S0 6530)

Xumukan WhpgekcHanp KnacEN* VHgexcHa oTbmbekBane - Knac EN*
CApHa kucenua (30%) 33 3B
Harputesa ocHosa (10%) 3B 23

*Cbrnacho EN 14325:2004

W3nursate Pesynrar ot u3nuTBaneto KnacEN
Tin 5: 3nuTBane 3a ponyckaHe Ha aepo30Ki YaCTULIK BbTpe Ynewno* A
(EN1S013982-2) -LIMBZ/QOSJO%-L38/1OSWS‘7 **
DakTop Ha 3aLywTa cbraacko EN 1073-2 >5 13*
Tun 6: M3nuTBaHe C HUC npeii (EN1S017491-4, meton A)  |Ycnewno N/A
3npasua Ha wepoere (EN 150 13935-2) >50N 2/6*%*

N/A=H p obneneHnc. T7IE38HM, Kauyka M Lun
**82/90 03Hauasa, 4e 91,1% 0T CTOIHOCTUTE Ha L‘m (a<30%,28/10 03auasa, ye 80% ot croiinocTuTe Ha L ca < 15% ***Cornacio EN 14325:2004
3a doy Ho GapuepHuTe § MOnA, CBBIKETe Ce ¢ MecTHutA focTaguwk unu ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PNCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTDBT E MPOEKTUPAH A MPEMA3BA: To3u rauepu3on e aanp

paﬁommume 0T 0NacHW BELYECTBA UMK OT YYBCTBUTENHM NPOAYKTU U NPOLIECH, (BbP3aHH C KOHTaMUHALWA, NPUYMHEHA OT XopaTa. B 3aBucumoct ot
TOKCUYHOCTTA Ha XUMUKANWUTE U YCNOBMATA HA eKCNO3NLMA, T0ii 06MKHOBEHO Ce U3N0N13Ba 33 3awuTa cpewy ¢MHM YacTuum (TMH 5) W OrpaHNyeHo KonuyecTeo
Pa3nUBH WM NPBCKN OT TeuHOCTY (TN 6). HeoGXoauMa e Macka 3a UAN0TO ALje C YUATBY, NOAXOAALL 33 YCOBUATA Ha eKCIO3ULIA, U C XePMETHYHA
BPb3Ka KbM Kauynkara, Kakto  JONbAHUTENHA oﬁnensaua JIeHTa 0KONO Kauynkara, MaHLIEeTUTe, re3eHuTe U Luna, 3a Aa ce NOCTUrHe NocoyeHata
(TeneH Ha 3aluTta.

OTrPAHVYEHWA MPW YNOTPEBA: Tosa 06nekno U/uin Tbkakyt He ca niambKoyCToiluBy 1 He TpAOBa Aa ObAaT u3non3sanu 8 6ausoct
110 M3TOYHIIK Ha TONAMKA, OTKPHT NNaMbK, UCKPYA 1AW B NOTEHLAANHO 3ananuma cpepa. TokawuTe ce TonAT npu okono 135°C. Ekcno3uuaTa Ha Hakou
MHOTO QHI YACTULIW, UHTEH3UBHH NPbCKY OT TEYHOCT 1 PA3NUBIA OT ONIACHH BeLLIECTBA MOXKE A2 U3VICKBA 3QLLIATHN TaLLEPU30HU C MO-BIICOKA MeXaHUYHa
YCTOI4MBOCT U M0-706pY GapyepHy CBoFiCTBa OT NpeANaraHuTe o 03t ratLiepu3oH. lpeau ynotpe6a notp: TpAbBa Aa ocurypu

CbBMECTUMOCT Ha peareHTa Kb 06ekn0To. 3a noA06peHa aLiuTa 1 3a NOCTUTaHE Ha NI0COYEHaTa CTeneH Ha 3alliuTa Npit HAKOM PUN0XeHuA, e Gbae
Heo6X0AUMO Aa ce MOCTABAT 06MeNBaLLM NEHTH Ha MAKILETUTe, Te3eHNTe, kauynkata i Luna. MoTpe6uTenat TpA6Ba fia poBepH AN € Bb3MOXHO
XepMeTUuHo 06nenBaxe, B Cnyuait e MPUNOXEHHETO o U3ieka. pu NOCTaBAHETO Ha 06nenBaLyuTe neHTH TPAOBA A3 Ce BHUMABa Aa He ce Nonyyagar
THHKI B THKaHTa Wk B 06MeNBaLLaTa NeHTa, Thil KaTo Te3 FbHKI MOTaT A fiicTBaT Kato kaanw. l1pu obnenaneTo Ha Kauynkata Tpa6Ba fa e u3non3gar
Manku napyera ot obnensauuiata nexta (+/- 10 cm), Kouto Aa ce npunokpugar. Tosa 06neno 0TroBapA Ha U3UCKBaHHATa 3a MOBLPXHOCTHO CbNPOTUBNEHHE
HaEN 1149-5:2008 npu u3mepsane B cbotgerctaite ¢ EN 1149-1:2006. AkTuctatiyHata 06pa6oTka e epeKTHBHa Camo NPU OTHOCUTEAHA BAAXHOCT 25% wAut
110-BHCOKa, KaTo noTpeGuTenaT TpA6Ba A2 OCUTYPH NOAXOAALLO 333eMABaHE KaKTO Ha 00N1ekn0To, Taka i Ha non3gatens. EQekTHBHOCTTa Ha pa3ceiiBake
Ha eneKTPOCTaTUYeH 3apAA KaKTO Ha KOCTIOMa, Taka U Ha no3BaTens, TpAGBa A2 e NOCTOAHHO OCUTYPeHa N0 TaKB HaUWH, Ye CbNPOTUBAEHHETO MeXAY
JILIETO, KOETO HOCH 3aLLUTHOTO 0671eK0, PasceilBaLLio eneKTPOCTaTHYEH 3apAf, 1 3eMATa a e no-ManKo or 10° oMa, HanpyMep Ype3 U3non3BaHe Ha

[10Ba CUCTEMA, Ha Kaben unu upes apyru pepcTBa. obnekno, p
eNeKTpoCTaTUyeH 3apAa, He Tpﬂﬁﬂa [Ad (e 0TBAPA UK 0TCTPaHABA B 3ananuma Unm excnnosnsHa aTMnchepa wnnnpu paﬁma CbC3ananumm UK eKCnNo3nBHN
BeLLIECTBA. 3aLUTHOTO 0671eK/T0, Pa3ceiiBaLL0 enekTPOCTaTHYeH 3apA, He TpAGBa Aa Ce U3N0738a B 06 CKMCOpoAaTMOChepa be3

0A06petite oT 0TTOBOPHHA 32 6e30MacHOCTTa UHXKeHep. EQeKTUBHOCTTa Ha paceiiBaHe Ha eNeKTPOCTATHYeH 3apAA Ha 3aLLMTHOTO 061ekno, pasceiiBalljo
@NIeKTPOCTAaTUYeH 3apAf, MOXe Ja (e NOBNKUAE 0T OTHOCUTENHATA BNAXHOCT, OT U3HOCBAHE, OT eBEHTYaNHa KOHTaMUHALIUA W (TapeeHe. HPM HOpManHa
ynorpeﬁa 3aWUTHOTO OGHEKHO, pa;(eﬁsaulo €NeKTpoCTaTHyeH 3apaa, TpﬂﬁBa [\d NOKPUBA NOCTOAHHO BCUYKM HEOTTOBAPALLN Ha U3MCKBAHUATA MaTepuanit

unpn ] B cuTyaum, Ny KouTo HUBOTO Ha pa3ceilBaHe Ha eeKTPOCTaTHYeH 3apAZL € KpUTUYHO BaXHO CBOCTBO Ha
¢ TTa, KpaiiHuTe noTp TpA6Ba Aa npeLieHAT ey TTa Ha UAnata DbXHI ApeXH, 6enbo,
0ByBKW U APYTM N4KY NP cpepctBa. [l op 3 Moxe Aa bve npegoctagena ot DuPont. Mons, ysepere ce,

ye cTe u36panu 06neKn0TO, KOETo e MOAXOAALLO 32 paboTaTa BU. 3a CbBET, MAA, (BbPXeTe ce  MecTHMA JocTaBumk unu ¢ DuPont. Motpe6utenat pabsa
JaU3BBPLIN AHAN3 Ha PUCK2, KOIHTO A2 NOCAYXKM KaTo 0CHOBA 32 U360Pa Ha NYHM NpeiNa3Hit Cpe/iCTB. amo M eAMHCTBEHO Toii MpeLieHABa NpaBiNHaTa
KOMBMHALLAA OT raLLiepy30H 32 3aLLUTa Ha LANOTO TARO U POBKa (f 06yBKu, Ny peAcTBa3za nbTua
WITH.), 3 b0 TaKa 1 KOKO ALATO MOXE /1a Ce HOC TO31t raliiepH30H MPH KOHKPETHHTe YCNOBUA Ha paboTa C ore/] Ha 3aLIUTHHUTe My (BOWCTBA, KOMQOpTa
TIpYt HoCeHe Wi TonnMHHuA cTpec. DuPont He MoeMa HiKaKBa 0TTOBOPHOCT 33 HENpaBITHa yNOTPeGa Ha TO3M ralliepu3oH.

MOATOTOBKA 3A YIOTPEBA: B mankoBeposTHUT Cy4ait Ha yCTaHOBEHY fiedeKTi He U3non3BaiiTe raliepu3ona.

CbXPAHEHWE N TPAHCMOPTUPAHE: To3u rawiepu3oH moxe fa Gbae CbXpaaaH npy Temneparypa Mexay 15 v 25°C Ha TbMHO
(B kapToHeHa KyTua) 6e3 usnarane Ha B ceetnuta. B DuPont ca np C BETE ThKaHM, 3aT03u l CbIacHo
ASTM D572, kouTo ca A0BenM A0 3aKNK0UEHIETO, Ye T3V TbKaHI He ryBAT Gu3nuecka 3apasiHa 3a nepuog ot 10 roAuHu. lpoayKTsT TpAGBa Aa Gbe
TPaHCMOPTUPaH I CbXPAHABAH B OPUTMHANHATA (Il ONAKOBKA.

3XBbPJTAHE: To3u rawiepu3on Moxe 4a Gbae u3rope unu BKOHTP MeTiLe 6e3 ysp pepa. i

Ha o6nekna ce per; or WMV MECTHTE 33KOHI.
JEKNTAPALMA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauuata 3a CboTseTcTaite Moxe a Gbae u3rernena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @) Ochrannd znamka. @) Virobca kombinézy. @) Identifikicia modelu — Tyvek® 400 Dual
model CHFS5, je ndzov modelu pre ochranni kombinézu s kuklou a elastickymi materidImi na zdpdstiach, clenkoch, pdse a v tvarovej casti. Tento ndvod na
poutzivanie poskytuje informécie o tejto kombinéze. 0 Oznacenie CE — kombineza splfia poziadavky pre osobne ochranne prostriedky kategorie Il v
sulade s europskou legislativou, naradienie Eurdpského parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovej skiiske a zaisteni kvality vydala spolocnost
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym organom ES ¢islo 0598. @) Udava siilad s eurdpskymi normami pre
chemické ochranné obleéenieﬂ Ochrana pred casticovou rddioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1[)73—2:2(][)1& EN1073-2, odsek 4.2,
vyzaduje odolnost voci prepichnutiu triedy 2. Toto oblecenie spliia iba poziadavky triedy 1. EN 1073-2, odsek 4.2, vyZaduje aj odolnost proti zapaleniu. Na
tejto kombinéze vak nebola testovand odolnost proti zapaleniu. ﬂTa’m kombinéza je antistaticky osetrend a pontika elektrostatickd ochranu podlanormy
EN1149-1:2006 vrdtane normy EN 1149-5:2008, akje riadne uzemnend. @) Celotelové, typy” ochrany dosiahnuté prostrednictvom tejto kombinézy definuji
eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6),0 Poutivatel'je povinny
precitat si tento ndvod na pouzivanie. @ Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kadom. Zistite si svoje telesné rozmery a
vyberte si spravnu velkost. @) Krajina povodu. @ Détum vyroby. @ Horlavy materidl. Uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie
a/alebo materidly nie sii ohfiovzdorné a nesmii sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohia, iskier alebo v inom potencidlne horfavom prostredi.
@ Nepouzivajte opakovane. @@ Informacie o dalsich certifikétoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného orgdnu (pozri osobitnd
Castnakonci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 >100¢yklov 206>
Odolnostvoci praskaniuvohyboch  |ENIS07854, metoda B >100000 cyklov 6/6"**
Odolnostvodilichobeznikovému ENIS090734 S 10N 106
Pevnosty tahu ENIS013934-1 >30N /6
Odolnostvociprepichnutiu EN863 >5N 1/6

N/A=Nepouzivasa * Podlanormy EN 14325:2004 ** Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizualny koncovy bod
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FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovacia metdda Vysledok Trieda EN*

Porhond odoOs(pAaine e 1149.12006-EN1149.52008  nriavoku <2.x10/Ohmov NA

N/A=Nepouzivasa * Podla normy EN 14325:2004 ** Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizudlny koncovy bod
QODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 1S06530)
Chemikalia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselina sirova (30 %) 33 3B
Hydroxid sodny (10 %) 3B 23
*Podlanormy EN 14325:2004

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Test ] Vysledoktestu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku astic aeros6lu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspelny® N/A
L, 82/90<30%-L8/10<15%*
Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Test striekanim nizkej irovne (EN 1S0 17491-4, metdda A) Uspesny N/A
Pevnostsvov (EN15013935-2) >50N 206+

N/A=Nepouzivasa *Test vykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi paskou
**82/90znamend hodnoty91 1%L <30%a8/101namena hodnoty80%L <15% ***Podlanormy EN 14325:2004
Dalsie informécie o bariérovych d istikach ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Této kombinéza je navrhnuta na ochranu pracovnikov pred
nebezpecnymi ldtkami alebo na ochranu citlivych vjrobkov a procesov pred kontamindciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie
sa zvycajne pouziva na ochranu pred jemnymi Casticami (typ 5) a obmedzenymi $pliechajticimi alebo striekajicimi kvapalinami (typ 6). Na dosiahnutie
deklarovanej ochrany sa vyzaduje celotvarové maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné utesnenie
kukly, zapasti, clenkov a prekrytia zipsu paskou.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materidly nie s ohiiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplot, ohiia, iskier
alebo vinom potencidine horfavom prostred. Tkanina sa tavi pri teplote 135 °C. Pri expozicii niektorym velmi malym asticiam, intenzivnym striekajtcim
kvapalindm a $pliechaniu nebezpecnych latok sa moze vyZadovat kombinéza s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje
tato kombinéza. Pouzivatel musi pred pouZitim zabezpecit vhodné reakéné inidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej
ochrany pri niektorych aplikécidch je potrebné zaistit oblast zépasti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikdcia vyZaduje, je pouzivatel
povinny skontrolovat, ze je mozné tesné zaistenie pouzitim pasky. Pri pouZiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili ziadne zéhyby,
pretoze tieto mozu fungovat ako kanéliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Toto
oblecenie spliia poziadavky povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2008, ak sa merania vykonavali podfa normy EN 1149-1: 2006 Amlstantka tprava
je tcinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouZivatel musi zabezpecit riadne jie oblecenia aj pouzivatela. Ch

ek ického ndboja oblecenia aj pouzivatela musf byt neustale zabezpecend takym spasobom, aby bol odpor medzi osobou nosiacou ochranné oblecenie
narozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim
uzemiiovacieho kabla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie otvérat ani vyzliekat
v horfavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horfavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického
ndboja sanesmie pouzivat v prostredi s vysokym obsahom kyslika bez predchadzajticeho schvalenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. Charakteristiku
mzptylema elektrostatického vyboja ochranného nb\ecenla na mzptyleme elektrostatlckehu naboja méze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie,
moindl indcia a starnutie materidlov. Ochranné obl na ického néboja musi pocas bezného pouzivania (vrétane ohybania
apohybov) permanentne zakryvat vietky nekompatibilné materidly. V situdcidch, kedy]e Grovert rozptylema statlnkej elektriny kritickou poziadavkou na
vlastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vratane vonkajsieho oblecenia, vndtorného oblecenia, obuvi a dalsich
00P. Dalsie informacie o uzemneni ziskate u spoloénosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovnd dlohu. Ak potrebujete pomoc,
obratte sana svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. PouZivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit OOP. Pouzivatelje vyhradne
z0dpovedny za spréavnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuy, respiracné ochranné vybavenie atd.) aza to,
ako dlho sa tato kombinéza moze pouzivat pri danej praci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie pouZivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost
DuPont nenesie ziadnu zodpovednost za nesprévne pouZivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Aj ked'je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tito kombinéza samoze skladovat pri teplotach 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartdnovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy s oboma tkaninami pouzivanymi pri tejto kombinéze v stilade s normou ASTM D572 a dospela
kzéveru, 7e tieto tkaniny nestracaju fyzickd pevnost pocas 10 rokov. Vijrobok sa musi skladovat a prepravovat v originélnom obale.

" LAl

LIKVIDACIA:Této kombinéza samoze spalit v spalovni alebozlikvidovat na reg j sklddke odpadu be:
Likvidacia kontaminovaného oblecenia sariadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhldsenie o zhode si mozete prevziat z webovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

h

vplyvu nazivotné prostredie.

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI @@ Blagovnaznamka. QPmizvajaIec kombinezona. oldemiﬁkacija modela - Tyvek® 400 Dual model CHF5 je ime
modelaz ega kombinezonas kapu(oterzelastlku nazapesmh gleznjih, okoli obraza in pasu. V' teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem
kombi 0znaka CE - kombil jep ki zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladenzzahtevamlza kategorijo lll osebne zasitne opreme.
Preizkuse tipa in spricevala o kakovostije izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, ije pripriglasitvenem organuESreg i
pod stevilko 0598. ollkaZuJE skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami @Z proti Z ivni
delcivskladu s standardom EN 1073-2:2002. ATO(ka‘l 2standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti prebadanju razreda 2. To oblacilo ustreza samo

razredu 1. chka4 2. standarda EN 1073- Zzahteva tudi odpornostpron vzigu, vendar odpornost tega kombinezona proti vzigu ni bila preizkusena. ﬂTa

je obdelan antistaticno ter omog :2006i 08, Ceje pravilno ozemljen.
e»hpmz zacelotno telo, dosezene s tem kombi jeni pskimi i (i pred kemikalijami: EN 15O
13982-1:2004 + A1:2010 tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). °Uporabn|k kombinezona mora prebratita navodila za uporabo. @Na piktogramu
velikosti so prikazane telesne mere (cm) in povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost. @D Zavaizvora. @ Datum
proizvodnje. @Vnetl]lva snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v bliZini vrocine, odprtega ognja
inisker aliv potencialno vnetljivih okoljih. leza ponovno uporabo. ®@ Informacije o drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CE in evropskega
priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda2 > 100ciklov 206
Upoglbna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B >100.000ciklov 6/6"*

ina trdnost EN1509073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N 1/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >5N 1/6
Powsinska upomost priRH25% [N 1149-1:2006-+ EN 1149-5:2008 “S";’;’l“f(‘)‘g”oﬁ‘r’r']‘g",“"“ /

/=ninavoljo *V skladus standardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve pri uporabi ***Vidna koncna tocka
(ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN1S06530)

Kemikalja Indeks prepustnosti - razred EN* Indeks odbojnosti—razred EN*
Iveplova kislina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 23

*V skladu s standardom EN 14325:2004

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Preizkus Rezultat preizkusanj Razred EN
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcevv obleko Opravijen* /
(ENIS013982-2) -1, 82190<30%-L8/10<15%*
Faktor zascite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 1/3*
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4 metodaA) {Opravljen /
Trdnost Sivov (EN150 13935-2) >50N 2/6***

/=ninavoljo *Preizkus e bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznji, kapucoin zavihkom zadrge
**82/90 pomeni, da91,1% me vseh vrednosti < 30%in 8/10 pomeni, daje 80% L vseh vrednosti < 15% ***V skladus standardom EN 14325:2004
Zadodatne informacije o uinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com
IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zaito oseb pred nevarnimi
snovmiali za zascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se
obicajno uporablja za zascito pred drobnimi delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prsenjem (tip 6). Za zagotovitev deklarirane zascite je potrebna obrazna
maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjevin na zavihku zadrge.

OMEJITVE PRI UPORABI:To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v bliini vrocine, odprtega ognja in isker ali
v potencialno vnetljivih okoljih. Tkanine se topijo pri priblizno 135 °C. Pri izpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prienju in
Skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zasitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta kombi

Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Za izboljsano zascito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih
nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapuci in zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje,
kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Pri
lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+/— 10 cm) lepilnega traku, kinaj se med seboj prekrivajo. To oblacilo ustreza zahtevam povrsinske odpornosti
vskladu s standardom EN 1149-5:2008, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji
relativni vlaznosti ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo
nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zascitno obleko, in zemljo manjSa od 10° ohmov,
npr. znosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite
disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.
Uporaba disipacijskih icnih zascitnih oblacil v okoljih, ki so obogatenass kisikom, i dovoljena, dokler primernosti uporabe ne preveri pooblasceni
varnostni inzenir. Na ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrablj morebitna k inacijain
staranje. Disipacijska elektrostaticna zastitna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno ibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne
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materiale.V okolicinah, v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo konéni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava,
ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba
DuPont. Preverite, ali ste izbrali zasitna oblacila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik
mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zascito celega
telesa in dodatne zascitne opreme (zascitne rokavice, zascitni skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo
uporablja zascitni kombinezon glede na ucinkovitost zacite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovornosti
zanepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (eje kombi poskodovan, ga ne smete bljati

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki niizpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse obeh tkanin tega kombinezona po standardu ASTM D572 n pri tem ugotovila, da tkanine ne izgubijo fizicne
trdnosti 101et. Izdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombi lahko sezgete ali zakoplj 1 i deponijibrez kodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!:Izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @) Marca comercials. @) Producitorul salopetei. @) Identificarea modelului -
Tyvek® 400 Dual model CHFS5, este denumirea modelului de salopeta de protectie cu gluga si elastic la mansete, glezne, in jurul glugii siin dreptul taliei.
Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind aceast salopeta. 0 Marcajul CE - Salopeta respecta cerintele aplicabile echipamentelor de
protectie personald din categoria lll, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a calitatii au fost
emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numérul de organism notificat CE 0598.0 Indica conformitatea cu standardele
europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica. @ Protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive, conform standardului
EN1073-2:2002. A EN 1073-2 clauza 4.2 prevede clasa 2 de rezistenta la gaurire. Acest articol de imbrécaminte indeplineste numai cerintele pentru
clasa 1. Clauza4.2. din standardul EN 1073-2 prevede, de asemenea, rezistentala aprindere. Cu toate acestea, rezistentala flacari a acestei salopete nua fost
testatd. oAceastE salopetd este tratata antistatic si asigura protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2008,
in conditiile uneiimpamantari corespunzatoare. @Tipurile de protectie aintreqului corp oferite de aceasta salopeta si definite de standardele europene
aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) si EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). eUtilizatoruI
trebuie sd citeascd aceste instructiuni de utilizare. m Pictograma pentru dimensiune indica dimensiunile corporale (in cm) si corelatia acestora cu codul
alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale i alegeti marimea corectd a salopetei. mlara de origine. @ Data fabricat Material inflamabil.
Asepastrala distanta de foc. Acest obiect de imbraciminte si/sau materialele textile nu suntignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor de caldura,
aflacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inﬂamabile,@Anu se reutiliza,@@lnforma;ii privind alte certificari, diferite de marcajul CE si
organismul notificat european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda detestare Rezultat Clasa EN*
Rezistent la abraziune EN 530 metoda2 >100cicluri 2/6***
Rebtenjalafisuare @umare gy 0 7as4metodas > 100,000 i 66
Rezistenta |a rupere trapezoidald ENIS09073-4 >10N /6
Rezistentd laintindere ENIS013934-1 >30N 1/6
Rezistenta la gaurire EN863 >5N 1/6
Rezistenta suprafetei la umiditate 2006 . - . .
relativi de 25% ** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008  [interior si exterior < 2,5x10° ohmi N/A

N/A=Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 ** A se vedea limitarile de utilizare ***Punct vizual final
CHIDELOR (EN1506530)

| Acid sulfuric (30%) 33 313
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 23
*Conform EN 14325:2004

Test Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut cu succes™ A
(EN1S013982-2) ~me82/90£30%- L 8/10<15%**
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 1/3*
Tipul 6:Test de pulverizare [ joasé presiune (EN 150 17491-4, Metoda A) | Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN 150 13935-2) >50N 26

N/A=Neaplicabil *Test efectuat setele, gluga, gleznelesi clapeta lui etansate cu banda adeziva
**82/90inseamna ca91,1%din vanriIeLmssﬂ%, iar8/10inseamnd ca 80% din valorile L <15% ***Conform EN 14325:2004
Pentrumai multe informatji privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceastd
salopetd este conceputd pentru a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele i procesele sensibile impotriva contaminarii de catre
oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva
particulelor (Tip 5) si a stropirii sau pulverizarii limitate (Tip 6). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca faciald completa,
cuun filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectatd la gluga, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete, glezne si
clapeta fermoarului.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbraciminte si/sau materialele textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor
de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Materialul se topeste la temperaturi de cca 135°C. Expunerea la anumite
particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete curezistenta mecanica maiinalta si
proprietati de respingere superioare celor oferite de aceste salopete. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul de fmbracaminte
inainte de utilizare. Pentru protectie sporita si pentru asiqurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesard etansarea cu banda
adeziva a mansetelor, gleznelor, glugii si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie s se asigure ca este posibila etansarea corectd cu banda adeziva, in cazul
in care aplicatia o impune. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adezivé, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziv, deoarece
aceste cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atunci cind etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda
adeziva, suprapunandu-le. Acest obiect de imbracaminte corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2008,
in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie
sdasiqure atat impamantarea corectd a obiectului de imbracaminte, cat i cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de catre
costumsi utilizator trebuie asigurate permanent astfel incat rezistenta electric dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu
de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. imbrécamintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisd sau
scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive. Imbracamintea de protectie
cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen in absenta aprobarii prealabile a responsabilului
cussiguranta din unitatea respectiv. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de protectie cu proprietati
de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul de uzurd si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea
produsului. Imbrécamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s acopere permanent toate materialele neconforme in
timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoiri si miscarii acestora). In situafiile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate
esentiald pentru performantd, utilizatorul final trebuie sa evalueze performantele intregului ansamblu aga cum va i acesta purtat, inclusiv imbracamintea
exterioard, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte echif de protectie personald. DuPont va poate furniza informatii suplimentare privind
impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informati, contactati furnizorul sau compania
DuPont. Inainte de asi alege echipamentele de protectie personal3, utilizatorul trebuie s efectueze o analiza de rsc. Acesta are responsabilitatea de a alege
combinatia corectd intre salopeta de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare (manusi, incéltaminte, echipamente de protectie respiratorie
etc.) i de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, lund in calcul performantele de protectie, confortul utilizatorului si
solicitarea termicd. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: in situatiaimprobabila in care aceasta salopetd prezinta defecte, nu o utilizati.

DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceasta salopeta poatefi d al ide 15-25°C, intr-un ocintunecos (o cutie de carton), complet
ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste pe ambele materiale utilizate pentru aceast salopetd, in conformitate cu ASTM D572, in urma carora
determinat ale textile i mentin rezistenta fizica adecvaté pe o perioada de 10 ani. Produsul trebuie transportat i depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poate fiincinerata sau ingropata intr-o groapa de deseuri controlate, faré a afecta mediul inconjurator.

Eliminareala deseuri a obiectelor defl inte t a delegislatia nationala sau locala.
DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIY NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI @) Prekes zenklas. @) Kombinezono gamintojas. @) Modelio identifikacija ~ Tyvek® 400 Dual model CHFS
modelis yra ap K su gobtuvu, suklij is sidlémis ir elastiniais rankogaliais, elastine kulkSniy, veido ir juosmens sritimi modelio
pavadinimas. Sioje instrukijoje informacija apie 3 i CE Zenklinimas — kombi atitinka reikalavi
taikomus lll kategorijos asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamentg (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus
isdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598 9 Nurodo atitiktj Europos
standartams, taikomiems apsaugandiai nuo chemikaly aprangai @ Apsauga nuo tarSos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002.
&PagalEN1073—24.Zpunqu ikalaujamas 2 klasés atsp: imui. Sis drabuzis atitinka tik 1 klase. Pagal EN 1073-2 4.2 punkta taip pat
bitinas atsp isidegimui. Taciau Sio kombi p degimui nebuvo iShandytas. @) Sis kombinezonas apdorotas antistatiku ir, jei
yratinkamai jZemintas, suteikia elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2008. @) Viso kiino apsaugos, tipai®, kuriy reikalavimus
tenkina sis kombinezonas, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 150 13982-1:2004+ A1:2010 (S tipas) ir EN
13034:2005 + A1:2009 (6 tipas vétojas turi perskaityti $ias naudojimo instrukcijas. () Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti ki

(cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkama dydj. @) Kilmeés Sal Q ini

Saugoti nuo ugnies. Sis drabufis ir (arba) audinys néra atsparus &nai ir jis negali bati naudojamas Salia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy

ar potencialiai sprogioje aplinkoj Nenaudoti pakartotinai. (B Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir Europos

notifikuotosios jstaigos (2r. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).
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S10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklase*
D dilimui EN 5302 metodas >100cikly 26
I lank poveikiui ENIS07854 B metodas >100000 cikly 6/6**
D plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N 1/6
D pradiri EN863 >5N 1/6
Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN1149-1:2006-EN 1149-5:2008  |vidujeiriSoréje <2,5%10° omy Netaikoma
Netaikoma = netaikoma * Pagal EN 14325:2004 ** Zr.naudojimo apribojimus *** Matomas galinis taskas
Chemikalas Prasi imo indeksas — EN klasé* Atstiimimo indeksas — EN klasé*
Sieros rigstis (30 %) 3B 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 213
*Pagal EN 14325:2004
Bandymas Bandj I ENklasé
5 tipas: Smulkiy daleliy aerozolio jtékio bandymas (EN1S0 13982-2) f\t;ﬂ"mngla;OsBO%~LX8/10g15%** Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 1/3*
6tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas - .
(BN501749) 4 A meoday ’ iinka Netakoma
Silés stiprumas (EN150 13935-2) >50N 2/6**
Matc inis taskas atliktas naudojant suklijuotu lius, kulksniy sritj, gobtuva ir atvarta su uztrauktuku
**82/90reukla91 1%L verclq<30%|r3/10re|sk|a80%Lverc|q<15% ***Pagal EN 14325:2004
Norédami gautiissamesne inf iia pie barj isiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”: dpp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis kombi skirtas apsaugoti jus nuo pavojingy medziagy

arbajautrius produktusir procesus nuo utersimo dél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas
apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas) riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodytai apsaugai uztikrinti btina itisiné kauké su filtru, tinkama poveikio
salygoms ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulksniy sritj ir atvarta su uztrauktuku.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnaiirjis negali biiti naudojamas 3alia karcio Saltiniy, atviros
liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. Audinys lydosi esant apie 135 °C. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy
pursly irtiskaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virija atitinkamas $io kombinezono charakteristikas. Pries
naudojima naudotojas turi sitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. S\eklampagenmlapsauqqlrpasweknnumdytqapsaugq naudmam
tam tikromis salygomis, bitina juosta apie riesus, kulkniy srityje, apie gobtuva ir atvarta su uztrauk otojas turi patikrinti, ar galimas sand

juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta biitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy,
kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, biitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos dalis ir jos turi persikloti. Sis drabuis atitinka
pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2008, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006. Antistatinis apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar
didesnei santykinei drégmei, ir naudotojas turi utikrinti tinkamg ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima. Kostiumo ir dévétojo elektrostatinio krivio sklaidos
veiksmingumas nuolat turi bati uztikrinamas tokiu bidu, kad varZa tarp asmens, dévincio elektrostatinj kravj sklaidancius drabuzius, ir Zemés bty mazesné
kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés / grindy sistema, jz 1zem|n|m0 kabelj ar kitas tinkamas pnemones E\ektrostatlnl kruv1 sklaldantys
apsauginiai drabuZiai negali bati atveriami ar pasalinami degiosiose ar sprogi ferose arba dirbant su degiosiomis ar sp
Elektrostatinj krivj skaidanciy apsauginiy drabuziy negalima naudoti deguonies prisoti be iSankstinio atsakingojo saugos i
patvirtinimo. Elektrostatinj kravj sklaidanciy drabuZiy elektrostatinio krdvio sklaidymo veiksminguma gali paveikti santykiné drégmeé, nusidévéjimas,
qalimas uzterSimas ir senéjimas. Elektrostatinj krvj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkanias medziagas normaliai naudojant (jskaitant
pasilenkima ir judesius). Situacijose, kai statinio krivio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo
ansamblio, jskaitant virutinius drabuZius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksminguma. Tolesne informacija apie jzeminima gali pateikti, DuPont”.
sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkama drabuzj. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont". Naudotojas turi atlikti rizikos
analize, kuriajis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirtiniy,
baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir t. t.) derinys ir kiek laiko $j kombinezona galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant j jo apsaugos
veiksminguma, dévéjimo komforta ar Silumos stres.,DuPont” neprisiima jokios atsakomybés uz netinkama Sio kombi naudojimg.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazaitikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Sjkombinezona galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont” atliko abiejy audiniy, naudojamy $iam kombinezonui, bandymus pagal ASTM D572 ir buvo nustatyta, kad Sie audiniai nepraranda fizinio stiprumo
per 10 mety laikotarpj. Produktas turi biiti gabenamas ir laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. §j kombinezong galima deginti arba uzkasti iuoj savartyne,
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracijg galima atsisiystiis: www.safespec.dupont.co.uk

VISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI OPreEzim QAizsargapgérba razotd eMndela identifikacija — Tyvek® 400 Dual model CHF5 ir
modela nosaukumxaizsargapgérbamarkapuci unarlentinosti ram§uvém aprofu potidu, sejas un viduka elastigo dalu. Saja lieto3anas instrukcija
|rxmegta|nformauja parso ai pgérba modeli. Q(E k —ai ir atbilstoss Eiropas tiesibu aktos noteiktajam Ill kategorijas
individualo aizsardzibas lidzeklu prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sertifikatus parparbaudl attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu
izsniedzis uznémums SGS Fimko 0y, Takomotie 8, FI- 00380 Helsinki, leand EK pllnvarotas |esladesnumurs 0598. @Norada atbilstibu pretkimisko
alzsargapgerhu Eiropas standartiem. i pret radioak linam ir atbilstosa standartam EN 1073-2:2002.
A EN 1073-2 standarta 4.2. punkts pieprasa 2. klases caurduvsanax |ztur|bu Sls apgerhs atbl st tikai 1. klasei. EN 1073- Zstandarta42 punkts
pieprasa arinoturibu pretalzdegsanos Tacu noturiba pret aizdegsanos Sim arbaudrt Irveikta i Gérba iekspuses
antistatiska apstrade, un, pareiziiezeméts, tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2008, prasibam.

Visa kermena ai ibas tipi, kam atbilst Sis ai gérbs un kas definéti pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartos: EN IS0 13982-1:2004
+A1: 2010(5 |ps) un EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips). oApgerbavaIkataJam irjaizlasa s lietoSanas instrukdij Gérbaizméra piktogramma ir noraditi
kermena izmeri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izmé lzcelsmes valsts. @) lzgatavosanas
datum @Uzllesmujossmatena\s Sargatno ugui apgerbsun/valaudumsnavugunsmungs un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa Neizmantot atkartoti. ®®(na informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE markgjumu un Elmpas

il adi (skatiet atsevisku sadalu d beigas).

STAIZSARGAPGERBAI IPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS TPASIBAS

Zalos aplinkai. Uztersty drabuZiy Salinima

Tests TestéSanas metode Rezultats ENklase*

dilumizturit EN530,2. metode >100 cikli 2/6***

Izturiba pret plaisasanu lieces ietekmé| EN 150 7854, B metode >100000 ciklu 6/6%**
Trapecveida parplesanas pretestiba_ |EN1S09073-4 >10N /6
Stiepesizturiba EN1S013934-1 >30N 1/6
Caurdursanas izturiba EN863 >5N /6
mﬁr’ﬂamsspfz‘;;"’f Jarelathals ey 1140.1:0006.EN1140-5:2008  [ekipuséunirpusé < 25% 0% NIA

N/A = nav piemérojams * * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Skatitlietosanas ierobezojumus ***Vizualais beiqu punkts

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU (EN 150 6530)

ENKlase*

js— ENKlase*
[Serskabe (30%) 33
Natrja hidroksids (10%) 33

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

Tests TestéSanas rezultati ENKlase
Pozitivs*
5. tips: aerosolu dalinu iek3&ja hermétiskuma tests (EN 150 13982-2) -Ljﬂm82/90£30%- L 8/10<15% N/A
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 1/3*
6. tips: zemalimena apsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode)  {Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN1S0 13935-2) >50N 2/6*%*

N/A=navattiecinams *Testasana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, kapuci un ravéjsledzéja atloku
*6*%82/90 lidzekla 91 ,1%LmvembassSO%,unB/thdzeklaiZO% L vertibas <15% *** Atbilstosi standartam EN 14325:2004
Laiiegutu papildinformaciju par aizsardzibaspasibam, ludzu, sazinieties ar vietgjoizplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapdérbsir paredzéts darbinieku
aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito piesarojumu. Atkariba no kimikaliju toksiskuma
un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret smalkam dalinam (5. tips) un nelielu apslakstiSanu vai apsmidzinasanu ar skidrumu
(6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna
sejas maska ar filtru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjsledzeja parloku.
LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Slsapgerbsun/valaudumxnavugunsmungx untonedrikstizmantot karstuma, atklatasliesmas, dzwkxteluluvuma
vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Audums ki apmvemBS”( bibu var radit noteiktas |oti smalkas dafinas, intensiva apsmi vai
ap3lakstisanaar bistamam vielam, var biit nepieciesami ai arlielikas mehaniskas stipiibas un aizsardzi “nekanodrosinasi
Lietotajam p\rms apgerba izmantosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam
thilstosu limeninoteiktos Sanas gadijumos, aproces, pomes kapuceunmvejsledzela parloks\r]anosnpnnaarlem\ Lietotajamirjaparbauda,
vaiiriespejama ciesa nostiprinasana ar lenti, ja tasir nepieciesams idam. Lietojot nosti irj iesardziba, lai auduma
vailenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti i jaizmanto nelieli lentes gabali (+/ 10 cm), un tiem ir japarklajas.
Si apgérbs atbilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstoi standartam EN 1149-1:2006. Antistatiskas apstrades
iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodroSinajis pareizu apgérba un valkataja zeméjumu. Gan apgérba, gan valkataja
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spéjuizkliedet elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestibs , kas valka
un zemgjumu biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajotatb\\stosusapavus/lletomtatbllstosu gndassegumu sistému, |zmant010tzeme1uma kabeli vai
cnusp\emeroluslldzeklus- iskos ladinus izkli nederslatvenvamuvm iesmojosa vai i avidé, ka ari stradajot
ar vai jenbistamam vielam. iskos ladinus izkli geérb nednkst|zmant0tV|dearaugstuskabek\ap\esatlnajumu
jaieprieks bildiga drosibas specialista atlauja. Elek $a ai disipativasTpasiba vdnvwmnvl i

nolietojums, |espejam|tra\p|uzapgerbaunta Sanas. Elek n li ika (tostarp lodSanas un
kustibu'laika) ir vienmér janodrosina aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiska isko ladinu izklied@sanas limenis ir kritiski svariga
Tpasiba, lietotajiem ir jaizvérte visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas
aizsardzibas lidzek|u) ipasibas. Plasaku informaciju par zem@Sanu var sniegt uzné DuPont. Ldzu, parliecinieties, vai esat izvélgjies veicamajam darbam
piemérotu apgerbu. Lalsanemtu papildinformaciju, ladzu, sazmlenesarwetemlzplatltaJuval uznemumu DuPont Lletotajam|r|ave|(nskuanafze laiizvelétos tai
atbilstosus individualas ai [idzekus. Tikai pats i varizlemt par pareizo pilno un juma (cimdu, zabaku, elpoanas

ceuaizsarglidzeklu utt.) kombinaciju, kaanpanonkulgu i gerbuvarvalkathonkre darbavelksanal, labatos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas

értums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu athildibu par i a 4erba nepareizulietosanu.
AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kidu ta defektu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA:isai gerbs ir uzglabajams no 151idz 25 °C {ira tumsa vieta (kartona kasté), kur tas

nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis testéSanu abiem $Taizsargapgérba audumiem atbilstosi standartam ASTM D572, secinot,
ka Sie audumi saglaba atbilstosu fizikalo stipribu 10 gadu perioda. Produkts ir jatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA:sisaizsargapgérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligond, $adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apgérbulikvidésanas kartibu requlé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: lailejupieladetu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MA RGISTUSED 0 Kaub: @ Kombi i tootja. @) Mudeli tunnus — toote Tyvek® 400 Dual model CHF5 on

i mudeli nt il on elastikribad imber katiste, pahkluude, ndo ja vod. Selles kasutusjuhendis on teave selle
k ni kohta.0 (€3 bi vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu mééruse (EL) 2016/425 kohaselt Il kategooria
isikukai fite nouetele. Tiiiibik ja kvalneedl tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU
teavitatud asutuse 1unnusnumhnga 0598. eTahmab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. (@) Kaitse
tahkete radi keste vastu vastavalt le EN 1073-2:2002. /AN EN 1073-2 punkt 4.2 néuab 2. klam labistuskindlust. See rdivas
vastab ainult 1. Klassile. EN 1073- 2 punkt 4.2. nduab ka kaitset siittimise eest. Selle kombi i puhul vastupi i siiski ei katsetatud.
0 See kombinesoon on antistaatiliselt tagdeldud ja kui kombi on korralikult jatud, tagab see elek tilise kaitse vastavalt standardile

EN1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2008). QSee kombinesoon vastab jargmistele keha taieliku kaitse, tiiiipidele’, mis on madratletud kemikaalide eest kaitsva
riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN S0 13982-1:2004+A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005+A1:2009 (tiiiip 6). €J) Kombinesooni kandja
peab selle kasutusjuhendi labi lugema. @ Suuruse piktogramm tahistab kehamaadte (cm) ja vastavust téhekoodile. Kontrollige oma kehamaate ja
valige dige suurus. @Pantclumk @Tootmlse kuupdev. @) Kergestisiittiv materjal Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/voi kangad pcletulekmdlad a
neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete laheduses ega p Iselt tuleohtlikes keskkondads firgel ®
@Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldi jaotist dokumendi Iopus)

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse d Tulemus EN-klass*
Hodrdekindlus EN 530 meetod 2 >100tsiiklit 2/6%**
Pai ENIS07854 meetod B >100 iikli 6/6"*
Tapesmectodi mézratud ENIS09073-4 > 10N 6
Tombetugevus ENIS013934-1 >30N 1/6
Labistuskindl EN863 >5N /6
PIOMSUSSUNEISENISSe ey 1149-1:2006-EN1149-52008 |sse-Javalpind <25 10'oomi P
P/K = pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vtkasutuspiiranquid ***Visuaalne opp-punkt
KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN 150 6530)
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vaavelhape (30% 33 3B
id (10%) 33 23
*Vastavalt standardile EN 14325:2004
KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED
Katse Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Labishatse* P/K
b peenp -1, 82/90 <30%-L 8/10<15%*
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13*
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN1S0 17491-4 meetod A) Lbis katse PK
Ombluste tugevus (EN IS0 13935-2) >50N 26

P/K=pole kohaldatav *Katsetati teibitud katiseid, pahkluuosa, kapuutsija tomblukku
**82/9ma'hendab,et91,1%me—.;.;.'.\..,. st < 30%ja 8/10tahendab, et 80% L -vadrtustest <15% ***Vastavalt standardile EN 14325:2004
Kui soovite kaitseomaduste kohta lisateavet, vatke iihendust tarnija voi DuPontiga: dpp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombinesoon on ette nahtud todtajaid kaitsma ohtlike alnete

eest voi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest miirgi ja seda k
tavaliselt kaitseks keste (tiiiip 5) ja vaheste vedelikupri Vi pil vedelike (tiiip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik
taielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskk ingi le ja on kindlalt iihendatud k iga. Kapuutsi, katiste, pahkluude imber ja tomblukul

peab olema téiendav teip.

KASUTUSPIIRANGUD. See rdivas ja/voi kangad pole tulekindlad ja neld e tch\ kasutada 5001usalllka lahtise Ieegl egas sademete \aheduses ega
potentsiaalselt tuleohtlikes keskkondades. Kangad sulavad umbes temp il135° I teatud iy

vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega vdib olla vaja kombinesoone, mis on suurema mehaamllse tugevuse ja paremate kameomadustega kui see
kombinesoon. Enne kaitserdivastuse kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reakiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Kaitseomaduste parandamiseks janoutud
kaitse tagamiseks vib teatud olukordades olla vajalik kitiste, pahkluude, kapuutsija tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord
sedanduab, oleks vimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et iides vdi teibis i tekiks kortse, sest need voivad toimida kanalitena. Kapuutsi
teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (+/-10 cm) ning pinnad nendegaile katta. See rdivas vastab standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse nduetele
(moddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006). Antistaatiline tootlus on tohus ainult s, kui suhteline Shuniiskus on véhemalt 25% ja nii rdivas kuika selle
kandja on digesti datud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja elek ilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist
laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva pdrandasiisteemi voi maanduskaabli voi
mane muu sobiva abingu kasutamise abil. ElektrostaatlhstIaengutha}utavalkaltsenlemstenahl avada ega eemaldada tule- vdi plahvatusohtlikus keskkonnas

Vi tule- vai plat htlik alnele asi Elek ilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ilma
vastutava of i eelneva heakskiids itserii ek |||stIaenguthajutavattmmetv0|bchutadasuhtelmeohunnskus kulumine
ning vaimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus peab (shk ise ja liigutuste) ajal piisivalt

katma kdik elektrostaatilise lahenduse valtimise nduetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline,
peavad loppkasutajad hindama kogu kantava rdivakomplekti (sh valimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust.
Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge etoleksne tcOJaoksvallnudscblva rdiva. Nou saamiseks pdrduge tarnija vi DuPonti poole. Kasutaja

peab tegema riskianaliiisi, mille pohjal ta valib isikukai d.Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha katvast
kansekomblnesoomst]a Ilsavaruslusest (kindad, saapad, resplraatorjne)mng kui kaua vdib seda kombinesooni konkreetse to puhul kanda, vattes arvesse
selle kai d ja . DuPont ei vota endale mingit vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdendoline).

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vdib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei paase UV-kiirgus.
DuPont sooritas katsed malema selle kombinesooni jaoks kasutatud kangaga vastavalt standardile ASTM D572 ning selle tulemused néitavad, et need
kangad séilitavad fiiisilise tugevuse 10 aasta véltel. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombinesooni vdib poletada véi matta seaduslikule priigimele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud
riietuse kdrvaldamist requleeritakse riiklike vi kohalike digusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

KULLANIMTALIMATLARI

IC ETIKET ISARETLER 0 Ticari Marka. ﬂTu\um {reticis Model tanitimi - Tyvek® 400 Dual model CHF5 modeli manset, bilek, yiiz
ve bel bolgelerinde elastiklige sahip koruyucu baghkli bir tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlarinda bu tuluma iliskin bilgi verilmektedir.
0 CEisareti - Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori IIl - kisisel koruyucu donanimlaraliskin gereksinimlere uygundur.
Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalari, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland tarafindan diizenlenmistir. e Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlanina uygunlugu gasterir. @) EN 1073-2:2002 uyarinca

radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karst koruma. /1N EN 1073-2, madde 4.2., sinif 2 seviyesinde delinme direnci gerektirir. Bu tulum yalnizca sinif
Tikargilar. EN 1073-2, madde 4.2. ayrica, tutusmaya karsi direng de gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulum iizerinde test edilmemis Butulum,
antistatik isleme tabi Uygun sekilde klandigi zaman, EN 1149-5:2008 dahil EN 1149-1:2006 standartlarina gore elektrostatik
koruma saglar. 6 Bu tulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis viicut koruma “tipleri”:
EN'1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6, o Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarint okumalidir. @ Resimli
boyut semasi, viicut lgiilerini (cm) ve harf kodu karsiligini gdstermektedir. Viicut dlciilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu secin. 0 Mense iilke.
Uretim tarih @Yamtl malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. Isi, ciplak alev, kivilcim veya yanma potansiyeli
bulunan ortamlarda kullamil id Tekrar kull CEisareti ve Avrupa onayli kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri
(belgenin sonundaki ayr bdliime bakin).

BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERi
Test Testydntemi Sonug EN Simifi*
|Agnma irend EN 530 Yentem2 > 100 devir | 26 |
*EN14325:2004'e gore ** Kullamim sinirlamalarina bakin *** Gorsel bitis noktast
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KUMASIN FiZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testyontemi Sonug EN Sinifi*
Esnek catlama direnci EN1507854Yontem B >100000 devir 6/6***
Trapezyirtilma direnci EN1509073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >30N /6
Delinme direnci EN863 >5N 1/6
%25 RH'de yiizey direnci** EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2008 [icvedis<2,5x10°0hm

*EN 14325:2004'e gdre ** Kullanim sinirlamalarina bakin *** Gorsel bitis noktasi
SIVI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC (EN 150 6530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi - EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi - EN Sinifi*
Siilfirik asit (%30) 33 3B
Sodyum hidroksit (%10) 3B 23
*EN 14325:2004'e gire

Test Testsonucu ENSinifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Geti*+ L, 82/90<9%30+L,8/10<%15"* Uygulanamaz
EN1073-2'ye gire k faktdrii >5 13*
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4 Yontem A) Gecti g
Diki G (EN1S013935-2) >50N 2/6***

Test; bantlanmig mangetler, ayak bilekleri, balik ve fermuar kapagtile gerceklestirilmigtir
**82/90,%91,1 LW degerlerinin < %30 oldugu ve 80/10, %801, degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir ***EN14325:2004' gire
Bariyer performanst hakkinda daha fazla bilgi igin tedarikginiz le veya su adresten DuPontile letisime gecin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, alisanlar tehlikeli maddelerden, ayrica hassas iriin ve
islemleri insanlardan bulagan atiklardan korumak icin tasarlanmigtir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kogullarina bag olarak, kilgiik partikiillere
(Tip 5) ve hafif sivi sicramalanina veya spreylere (Tip 6) karsi korumaicin kullanilir. S6z konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullar icin
uyqun ve basliga stkica baglanmi bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica baslik, mansetler, bilekler ve fermuar kapagi etrafinda ek bantlar gereklidir.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. Isi, ciplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullamilmamalidir. Kumaslar yaklasik 135°Cde erir. Cok kiigiik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sicramalarina ekspozilr,
bu tulumun sundugu mekanik giicten ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasini gerektirebilir. Kullanici, kullanimdan dnce tulum ozelliklerine uygun bir
reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uyqulamalarda vaat edilen korumayi elde etmek \gln man§etlerm bileklerin, ba§||q|n ve
fermuar kapaginin bantl gerekir. Kullanici, g fa stk bantlama yapilabileceg lidir. Bant uygulandiq sirada,
kumasta veya bantta kanal islevi gdsterebilecek kirisikliklar dzen gosterilmelidir. Baghk kiigiik parca bantlar (+/- 1() ) iist
{iste kullanilmalidir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gdre dlildiigiinde EN 1149-5:2008 yiizey direnci gereksinimleri karsilamaktadir. Antistatik islem yalnizca
%25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanic hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem
tulumun hem de kullanicinin elek ik yiik yayma per lek ik yiik yayic ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng
10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Grnegin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger
uygun araglarvasitasiyla). Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle temas
halindeyken agimamali ya da ¢ikanimamalidir. Elektrostatik yiik yayici zellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin Gnceden onayi olmadan
yiiksek oksijeni ortamlarda kullanil lidir. Elek ik yik yayii giysinin el ik yiik yayma performansi bagil nem, aginma ve yirtilma, olasi
kontaminasyon ve eskime gibi faktorlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket
halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir p ozelligi oldugu durumlarda son
kullanm\ar d|§ Iulumlar i¢ tulumlar, ayakkabi ve diger KD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde g\yd\klen giysinin tamaminin performansini

i . DuPont tarafindan topraklamaile lgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen isiniz icin uygun tulumu sectiginizden emin olun. Tavsiye igin
liitfen bayinizle veya DuPont la letisime gecin. Kullanici, KD secerken temel alabwleceg\ birrisk analizi gerceklestirmelidir. Tam viicut igin sectidi koruyucu
tulum ve yardimar donanim (eldiven, botlar, koruyucu sol j vb.) komt dogru olduguna ve bu tulumun koruma performans, giyim
rahathigi veya isil gerilimi agisindan belirli bir ig icin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca kendisi karar verecektir. DuPont, bu tulumun uygun olmayan
kullanimlarina iligkin hicir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.
SAKLAMA VE NAKLIYAT:Bu tulum, UV 15131 ekspoziirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°Carasindaki sicakliklarda muhafaza

edilebilir. DuPont, bu tulum icin kullanilan her iki kumas ile ASTM D572'ye uygun testler gerceklestirmi ve | yeterli fiziksel gini 10yl
boyunca kaybetmedigi sonucuna varmistir. Uriin, orijinal ambalajinda tainmali ve saklanmalidr.

IMHA ETME: Butulum, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHZIHZ

SYMBOAA ESQTEPIKHS ETIKETAS oEunoplku i QKmaoxsuumngoopuugspyumug ['3 Jae Hovtghou-ToTyvek" 400 Dual
model CHF5 €ivat To 6vopa poviéhov TPOOTATEUTIKIC POPHa Epyaciag e KoukoUAa, To Tel {non oTiC pavogTeg, Toug aoTpayd

() npcuwno kit péon. Otmapodoeg oénylegxpncngnupzxouv n)\npowopxscvlu N GUYKEKPIPEVN POPUa epyaciac. QZnuuvun CE-H gopyaminpoi
TIC AMAITO€1C yla Tov aTopIkd MpootateuTiko eomhiopid katnyopiac I, cUpgwva e T eupwnaiki vopoBeaia, mo auykekpipéva ie Tov Kavoviopd (EE)
2016/425. Ta motomontikd ehéyyou Témou kat Slaogdhiong mototntag exSo8nkav amo v SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, pe api6po
Kowormonpévou opyaviood tng EE 0598. o Yro§elkviel 0POPPWON i€ Ta Eupwaikd TPOTUA yla To POUXIGHO TPOGTAGIAC MO YNHIKES OUOiES. é
Tlpootasia Katd TG HONuvaNG amb padievepyd owpatidia katd to Mpturo EN 1073-2:2002. AN To Mlpétumo EN 1073-2, ApBpo 4.2, amarel avroy o€
Sidrpnon kanyopiac 2. To ouykekpipévo évbupa minpoi Ti anartoelg povo g katnyopiag 1.To Mpdtumo EN 1073-2, Apbpo 4.2., anartei emiong avtoy
o€ avaghen. Qotooo, dev eNéyyBnke n avtoxn Trg ouykekpiévng goppac oe avaphedn. @ H ouykexpipévn oppa epyaoiag éxel umooTel aviioTatiki
eneepyaoia kat mapéyel mpooTacia and To aTatikd nAeKTpLopo katd To Mpotumo EN 1149-1:2006, cupmepihapBavopévou Tou EN 1149-5:2008 pe Ty
mmMn)\n yeiwon. @) <Tomow npomaclugo)\w)\npou TOU GWHATOG TIOU TIaPEYOVTAL 1€ T GUYKEKPIHEVN OpHa, omwe kabopilovtal amd Ta evpwnaika
TpoTUMay1a T0 pouxIopd mpoaTaciag amo npikéq ovoiec: EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomog 5) kat EN 13034: 2005 +A1:2009 (Tomog 6). eTo atopo
Tiou popdet T poppa Ba npzmva 6|uBucemgnupovoagoénvm Xprong. @To oyp Slopiopod peyéBoug umodetkvoe! Tig dlaotdoel
OWHATOC (€M) KaL TNV avTIOTOix10T) i ToV KWOIKO e apakTipec. ENéyETe Ti¢ Slaotdoeig Tou omuamc oagKat zm)\z&s o kataMnho péyeoc. m Xwpa
npoéhevong. @ Etoc kataokeurig. @ EGphexTo uhiko. an nhnatdCere o€ pAoya. To ouykekpipévo éviupa i kat vtpu%ézv elvatmupiplao kat Bev Su

M

TIpEMELVa Ypralomoleital Kuvm o€ myéc Beppotntag, Vqur] qJ)\ova omvenpeq 1 o€ ev 6uvuuslzuq))\zm P BaM
npol‘év.é MAnpogopieq oyeTikd pe dMa | prijTwg e orjpavang CE kattou ug uévou opyaviapiod (). Esxwp\orn
£V0TNTa 070 TENOG TV €yypdgou).
AMOAOXHTHZ OOPMAX:
QYZIKEY IAIOTHTES YOASMATOZ

Dok MéBodoc Sokipri Anotéheay Katnyopia EN*
Avtoyn oe TpiBi EN 530 Mé6odoc2 > 100kUKkhot 2/6***
Avtiotaon ot Snjioupyia puyuiv ; )
Kand T ke EN1S07854 MéBoSog B >100.000 kiKot 6/6"*
Avtiotaon o€ paneCoeidn didmunon|EN1S09073-4 >10N 1/6
Taon eeNkuopol ENIS013934-1 >30N 1/6
Avtoy ¢ Sidtpnon EN863 >5N 1/6
E favtiotaon o€ RH 25% ** |EN 1149-1:2006 + EN 1149-5:2008 ;";"x‘ﬁ%‘fo“h"m“"f“’“""‘“g ME

ME=Aevegappdlerar * Kard o Mpotumo EN 14325:2004 ** Avatpé€te otoug meptopiapiod xpriang *** Ok ehiko onpieio

ANTIZTAZH YOAZMATOZ ZTH AIAIEPATOTHTA ANO YTPA (EN 150 6530)

P 7 o 7 Deiktng anwBnTikémTag-
Xnpukr ovoia Aeikng damepatonrag - Kamyopia EN* Kamyopia EN®
Beuo o€ (30%) 3B 3B
Y8po€eidio Tou vatpiou (10%) 33 23

*KardtoMpdrumo EN 14325:2004

EAErX0Z AN0AOZHE OAOKAHPHE THY O0OPMAY.

Dok Amotéheopa dokpn Katnyopia EN

Tomog 5: Aokipr mpoadioptapol Slapporic oG T0 E0LTEPIKD Eykpifnke* ME

aepohvpatog owpatidiov (EN 150 13982-2) L, 82/90<30%- L 8/10<15% ™

Tuvteheotiig mpootaciag katd to Mpdtumo EN 1073-2 >5 1/3*

Tumoc 6: Aokipr ekaopol xapnhou emméSou (EN 150 17491-4 MébodogA) |Eykpifnke ME

Avtoyi pagrg (EN1S013935-2) >50N 26"
DVE=Devegappoletar *H dokiu mpaypatomoirBrke pe enideon koMnTiki¢ Tawiag o€ pavoétec, aotpaydhoug, koukouha kat KiNuppa peppoudp
**82/90 anumvzmﬂm 91 W%m)vrlumvl elvar<30%kat 8/100numvzl 611080% Twv Ty L elvat <15% ***Katd to Mpdruro EN 14325:2004

lanep pecmnNpoopiec oxeTIka jie T anddoon ppayp flote pe Tov npopnBeutr} oag f pe Ty DuPont: dpp.dupont.com
TO NMPOION EXEI XEAIAXTEITIA NA MAPEXEI POXTAZIA ANIO TOYX EZHE KINAYNOYZ: Houykexpipéun popya
epyaoiag éxet oyedlaoTei yia va mapéyel atoug epyaldpievoug mpooTaoia amo miki ouoiecTylavamp Uet vaioBnTa mpoiovra kat Stadikaoiec and m

pohuvon mov mpoépyeTal and avBpamives SpaoTnpiéTTeS. Avaloya pe Ty To§IkGTTa TG XNHIKRG ouaiag kat Tig ouvBiKeg ékBeang, auviiBu xpnotooteital
Yla v mpootacia amé Aemtd owparidia (Tomog 5) kat meptoptapiévn dtaBpoyi 1y wekaopodg vypdv (Tomog 6). Mpoketévou va emrevyBei n mpodiayeypappévn
Tipoatacia, amarreitat pdoka mipous kaAung e @iktpo,  omoia Ba eivar katdMnAn ya Tic ouvBrkeg ékBeang kat Ba ouvbEeTal opIyTa oTNV KoukouAa,
kaBa kat mpoaBetn emideon yupw amd ™y Koukovha, TIC pavegec, Toug aotpaydhoug kai 1o kahuppa peppoudp.

MEPIOPIZMOI XPHXHX: To cuykekppévo évupa fj Kat bpaopa dev eivat mupipayo Kat dev Ba mpémet va xpnotpomoteitat Kovid oe myég
Beppotnrac, yopvi pAoya, omvBrpeg 1j oe ev Suvdpet ebphexto mepiBdMov. Ta updopata TKoval mepimou atoug 135°C. H ékBean o€ auykexpipéva mohd
Nemtd owpatidia, éviovoug Pexaopiotg uypav Kat StaBpoyr and emkiviuves ovoieq evbéyetat va kaBiotd anapaitnTes TIc popyeC peyahiTepne PnxavIKA¢
avToxfi¢ Kat KAAUTEPWY HOVWTIKAV 1B10TITWV amo auTég mou Tapéxel 1 auykekpipévn @oppa. 0 xprotng Ba mpémet va e€aogailel katdMnhn oupBatdmta
avtidpaotnpiou kat evaupatog mptv amé T ypron. Ma va eNtiwdei n mpootacia Kat va emreuyBei  mpodiayeypappévn mpoaTacia € OPIHEVES EPUPHOYES,
KoMNOTE Ti¢ pavogteg, Toug aotpaydhoug, Ty KoukoUha kai To kahujpa peppoudp e Tawia. 0 xprotng Ba mpémet va pepaiwbei o eivat duvatr) n otabepn
enideon KoATIKC Tawiag o€ nepimtwon mou anarteitat and m epapyoyn. Katd v epappioyn T Tawiac, Ba mpémet va embetkvierat mpoooyr KOTE va

IFU.17



pnv dnpioupynBody (apz( 010 Upaopan oty mwm kaBa Ba pmopovaav va evepyrovy wg Siauhot. Katd T epappoyn T Tawiag ey KoukoUha, 6a
TpéneLva atkatva alknh Hikpd Kopydria (+/- 10 am) tawiag. To ovyKexpiyévo évdujia mpoi g amartfoe emoavelaxiic
avnmuan( Tou I'Ipownou EN 1149-5:2008, 6tav aut uno).nyl(nul katd to Mpotumo EN 1149-1:2006. H i enecepyaoia eivat

Jovo 6Tav 1) ayeTikn uypaoia eivat Touhdytotov 25% Kat o Xpriotne 8a mpémet va e§aopalilel T owoT yeiwon 1000 Tou eviljaTo¢ 00 Kal ToU aTOHOU TIou
70 gopdel. H anoteheopatikotnta iaxuong oTatikod nheKTpIopol 1000 TG aToMq¢ 600 Kal Tou aTopov mou TV popdel Ba mpémel va emTuyydvetal Slapkag
Kad TéT010 TPOMO, WOTE 1) AVTioTaon PETagl ToU aTé}0U TIoL POPGE! TOV TPOOTATEVTIKD POVIOpO idxuong oTaTikod NAEKTPIOHOD Kal TG yng va eival
Jtkpotepn ano 10°Q, my. e m yprion KuIdMn)\mv uwoénudrmv/éunééou kahwdiov yeiwong r'| Mov Kmd)\)\n)\ou Jiéoov. 0 npnmm{un}(é( pouxloué(
didyuang oTaTikod nAeKTpiopo) Gev mpénet v avolyeTat 1 v agaipeitat o€ eighexto  ekprKiKd naplBuMov 1| KaTd To Xepiopo eVphexTv f ekprkTkGY
0uolwv. 0 mpooTaTeuTIKdG POUYIOWG Sidyuang devmpénelva BaMov mhovoto o€ 0€uydvo wpic mponyodpevn
£ykpton ano Tov unedBuvo unyavikd aogalelac. H aroteheopatikduyta Sidyuong tou povyiopiod 5|uxvur|( 0TaTIKOU NAEKTPIOY00 JMopEi val EmnpeacTei and
0 0yEnKf) vypacia, 1y q:uaw)\ovmn q)(-)opa Ty mdav péhuvon ka ) yfipavon. 0 npocmrzumoc pouyioidc didyuong otatikol nheKTpioio kahimet

povia 0Aa Ta uhikd mou dev ival o ouuuopwmon Katd t ovvifn yprion Ot kat otKivioetg). e do€1¢ omov 10 €Mimedo
Sidyvong otatikoy n)\zK(plauou 0UVIOT ONUaVTIKY |6wmm uncrshzuuaﬂkomm(, otehikoi xpnmsc 6a LTpéreLva aiohoyolv Ty anors)\zouuﬂkomw
0MoKAnpoU TOU £§ oV opouy, A OV EVBUpATAY, n arwv kat v MAT

n)\npcwnplic oyeTikd pe T yeiwon eivat Bluﬂsuluzc and Tr]v DuPont. b {te Oni éyere emhédel aMnho évupa yia Ty epyacia oag. I'm auuﬁou)\ic,
EMKOIVWVI|OTE Ji€ Tov TpopnBeutr 00 1 pe Ty DuPom 0ypromng npznzl va 5l£V£pVI'|UEl a avu)\ucq Baoel e onmuc Oa emhé€et MAN. 0 xpriotng eivar
0 iovog umeBuvoc va kpivel i u)nnlm( Kat 0 (ydvria, pmorec, eomiopog avanveuoTikiig
mpootasiag k.M., kabi katto xpovovlarov io jmopei va popeBei n ouyKeKpijiévn YOPaIa fita OUYKEKPIIEVT Epyacia, avdhoya jie TNV TPOOTATEVTIKY

e anddoon, mw Gveon mov "ﬂp{)(il Koty Katandvnon mou mpokalei to xproT Adyw Sxpuurnmc HDuPont Bzv anodéyeral kapia amohytwg evbvvn yia
akatdMnAn xprion T GUYKeKpIpEvnG poppac.

MPOETOIMAZIA A XPHZH: v anifiavn mepimtwon mou n gopyia mapoustddet Kamoto ENATTwpa, fnV TNV QOPETETE.

AMOOHKEYZH KAl META®OPA: H auykekpipévn goppa pmopei va guhayBei oe ezpuomaum petay 15 kat 25°( 0€ OKOTEWO upo(
(xapwm[ﬂmto) Xwpic ékBeon usuneplwﬁn (V) aKnvoBc)\m HDuPont éxet exte\éoel Sokipég Kaipeta 6o updapiatamou xpn

POpHa OUYIgUVa e TV TUTIKI iéBoo ASTM D572 kal, oluguva e ta anoteoyata, 1augdopata Siatnpody T Guotki} avioy Tougyla 6|mnnpu 10erov.
To mpoiov B mpénei va etagépetat Katva QUAGODETal 0TIV apYIKI] TOU OUOKEVaOia.

AIA@EZH H UUVK{Kle{Vﬂ (opHa zpyucmg |mopei va amoteppwBeir| va tagei o {)\zyxnuzvo X@poTagric amoppippdrav wpic vampokhnBei pAapn ato
p Ot S1dBeang pohuas dupdrwy Siémoviat and my Bviki |1 Tomikr vopoBeoia.

AHAQEH ZYMMOPOQZHX: Mnopeite va kdvere Ajyn ¢ SiAwong 0uppoppweng and v napakd 6Buvon: www.safespec.dupont.co.uk

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJA ETIKETA @ Zastitni znak. @) Proizvodat kombinezona. @) Identifikacija modela - Tyvek® 400 Dual model CHFS je model
za zastitni kombinezon s kapuljacom sa Savovima i elastinim dijelom oko rukava, gleznjeva, lica i struka. Ove upute za uporabu pruzaju informacije o
ovim kombinezonima. o (E oznaka - Kombinezoni su sukladni zahtjevima za osobnu zastitnu opremu kategorije Il prema europskom zakonodavstvu,
Uredba (EU) 2016/425. Certifikate o tipskom ispitivanju tipa i certifikati osiguranja kvalitete izdala je tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, koju je identificiralo EC prijavljeno tijelo br. 0598. e Oznacava uskladenost s europskim standardima za kemijsku zastitnu odjecu.

Kombinezoni su antistaticki obradenii pruzaju elektrostatsku zastitu sukladno EN 1073-2:2002. AENWS -2tocka 4.2 zahtijeva otpornost na probijanje
klase 2. ﬂOvoodue\ozadovo\Javasamoklasu1 EN 1073-2tocka 4.2. takoder zahtijeva otpornost na paljenje. Medutim otpornost na paljenje nije ispitana
na ovom kombinezonu. Ovaj kombinezon je antistaticki obraden i nudi elektrostaticku zastitu prema EN 1149-1: 2006 ukljucujuci EN 1149-5: 2008, ako je
ispravno uzemljen. @) Tipovi zastite za cijelo tijelo postignuti ovim kombinezonima definirani europskim standardima za kemijsku zastitnu odjecu: EN1SO
13982-1:2004+A1:2010 (tip 5) i EN 13034:2005+A1:2009 (tip 6). € Nositelj mora procitati ove upute za uporab ktogrami velicine oznacavaju
mjere tijela (cm) i korelaciju sa Sifrom slova. Provjerite vase tjelesne mjere i odaberite prikladnu velicinu. olem lja podrijetla. @ Datum proizvodnje.

Zapaljivi materijal. Drzite podalje od vatre. Ova checa i/ili tkanina nue otporna na plamen i ne smije se koristiti oko topline, otvorenog plamena, iskri
iliu potencijalno zapaljivim okruzenjim: iti @Ostale informacije o certifikatima neovisno o CE oznacii Europskom
prijavljenom tijelu (pogledajte poseba

PERFORMANSE OVIH KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVA MATERIJALA

Ispitivanje Metodaispitivanj Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530metoda2 >100ciklusa 2/6%**
Otpornost nasavijanje ENIS07854 metoda B >100000 ciklusa 6/6"*
id nadijepanje ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna éurstoca ENIS0 13934-1 >30N 1/6
Otpornost na probijanje EN863 >5N 1/6
Povrsinska otpornost RH 25% *** EN1149-1:2006 « EN 1149-5:2008 Unutraiizvana <2,5x10°Ohm N/A

N/A=Ne primjenjuje se * Prema EN 14325:2004 ** Pogledajte ogranicenja upotrebe ***Vizualna krajnja tocka
QTPORNOST MATERIJALA NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN1S06530)

Kemijska Indeks prodiranja - EN klasa* Indeks otpornosti- EN klasa*
Sumpornakiselina (30%) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10%) 3B 23
*Prema EN 14325:2004

I Ispliti\(an_je __ Rezultatispitivanja ENklasa
LR s gestic MM zadovolo L, G2/90<30%-L/10<15% ™ WA
Faktor zastite prema EN 1073-2 >5 13*
Ti E%?qu%a]rljsorm%nzsﬂ)na ograniceno prodiranje prskajuce tekucine Zadovoljo N/A
Prekidna vrstoca Sava (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

lijepl| leznjevimai kapulj ki atvaracem

N/A=Ne primjenjuje  Ispitivanje provedeno lasticnim
**82/90znaci 91,1% me vrijednosti < 30%|8/101nan|80%vnjednost\ <15 %***Prema N 14325 2004
Iadodatne informacije o barijernim per molimoVas da kontaktirate dobavljacaili DuPont: dpp.dupont.com
PROIZVOD JE DIZAJNIRAN ZA ZASTITU OD SLJEDECIH RIZIKA: Ovaj kombinezon je dizajniran za zatitu radnika od opasnih
tvariili kontaminacije osjetljivih proizvoda i procesa od strane ljudi. Obicno se koristi, ovisno o kemijskoj toksicnostii uvjetima izlaganja, za zastitu od sitnih
Cestica (tip 5) i ogranicenog prodiranja prskajuce tekucine (tip 6). Maska za cijelo lice s filterom prikladnim za uvjete izlaganja cvrsto spojena na kapuljacu s
dodatnim ljepljivim dijelom oko kapuljaca, manzeta, gleznjeva i preklopa sa zatvaracem za postizanje zahtijevane zastite.

OGRANICENJA UPORABE: Ova odjeca i/ili materijali nisu otporni na plamen i ne smiju se koristiti oo topline, otvorenog plamena, iskri li u
potencijalno zapaljivim uvjetima. Ova tkanina se topi na 135°C. Izlozenost nekim vrlo sitnim Cesticama, intenzivnim prodiranjima prskajuce tekucine i prskanju
opasnih supstanci moze zahtijevati odjecu vece mehanicke cvrstoce i barijernih svojstava od onih koje nude ovi kombmezcm Prije uporabe korisnik mora
osiqurati prikladan reagens za kompatibilnost odjece. Za pojacanu zastitu i postizanje zahtij zatite u odredenim pri potrebno je lijepljenje
manzeta, gleznjeva, kapuljace i preklopa sa zatvaracem. Korisnik mora potvrditi da maska odgovara dizajnu kapuljace i da je moguce nepropusno zabrtvljivanje
uslucaju potrebe. Pri primjenjivanju trake koja se lijepi mora se paziti da se u tkaniniili vrpci ne pojave neravnine, jer one mogu djelovati kao kanali. Kada
selijepi kapuljaca, preklopite male dijelove (+/- 10 cm) trake. Ova odjeca zadovoljava zahtjeve otpornosti prema EN 1149-5:2008 kada se mjeri prema EN
1149-1:2006. Antistaticki tretman djelotvoran je samo na relativnoj viaznosti od 25% li iznad te korisnik mora osigurati odgovarajuce uzemljenje odjece i
nositelja. Elektrostatsko disipativno djelovanje odijelai nositelja treba se kontinuirano posticina takav nacin da otpor izmedu osobe koja nosi elektrostatsku
disipativnu zatitnu odjecu i zemlje mora biti manja od 10° npr. nosenjem odgovarajuce obuce/ uporabom podnih sustava, uporabom uzemljivaaili bilo kojim
drugim prikladnim sredstvom. Elektrostatska d|5|pat|vnazast|tna odjeca nesmue se otvoriti ili ukloniti dok je prisutna zapaljiva li eksplozivna atmosferaili

tijekom rukovanja zapaljlwmlh ivnim tvarima. E disipativna zastitna odjeca ne smije se koristiti u atmosferi s kisikom bez prethodnog
odobrenja od gsig inzenjera. Ele disipativno djelovanje elektrostatske disipativne tkanine moze utjecati na relativnu vlaznost,
habanje, mogucu k inaciju i starenje. Odjeca s elek ickim disi im svojstvima trajno Ce pokriti sav materijal koji nije sukladan za primjenu

tijekom normalne uporabe (ukljucujuci postupke saginjanjai kretanja). U situacijama u kojima je razina staticke disipacije kriticna za svojstva performanse,
korisnici bi trebali procijeniti performanse cjeline odjece, ukljucujuci vanjsku odjecu, unutarnju odjecu, obucu i druge 0Z0. Daljnje informacije o uzemljenju
moze pruZiti tvrtka DuPont. Provjerite jeste li odabrali odjecu prikladnu za svoj posao. Za savet, obratite se dobavljacu ili DuPontu. Korisnik mora provesti
analizu rizika na kojoj e temeljiti odabir 0Z0. On mora biti jedini donositelj odluku za pravilnu kombinaciju zastitnog kombinezona za tijelo i pomocne
opreme (rukavice, Cizme, zastitne respiratorne napraveisl.) i koliko dugo se ta odjeca moze nositi na odredenom poslu s obzirom na njihovu zastitnu izvedbu,
udobnost ili naprezanje. DuPont nece prihvatiti bilo kakvu odgovornost za nepravilnu uporabu tih kombinezona.

PREPARING FOR USE: PRIPREMA ZA UPORABU: Uslucaju mozebitnih ostecenja nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | PRIJEVOZ: Ovise kombinezoni mogu skladititiizmedu 15125 ° Cu mraku (kartonska kutija) bez zlaganja UV svjetlu. DuPont je
proveo ispitivanja prema ASTM D-572 s zakljuckom da ova tkanina zadrzava od jucu fizicku Cvrstocu tijekom razdoblja od 10 godina. Antistaticka svojstva
mogu se smanjiti tiiekom vremena. Korisnik mora osigurati da e disipativna izvedba dovoljna za primjenu. Proizvod se prevozii skladisti u originalnoj ambalazi.

ODLAGANLJE: 0vi se kombinezoni mogu spaliti li zakopati na kontroliranom odlagalistu bez ostecenja okoliSa. Zbrinjavanje kontaminirane odjece
uredeno je nacionalnimili lokalnim zakonima.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na: www.safespec.dupont.co.uk

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UNUTAR ETIKETE (@) Robna marka. @) Proizvodat kombinezona. @) Identifikacija modela — Tyvek® 400 Dual model CHFS
je naziv modela za zastitni kombinezon sa kapuljacom sa ojacanim Savovima i manZetnama, rastegljivih preko clanaka, lica i grudi. Ovo uputstvo za
upotrebu pruza informacije o ovom kombinezonu 0 CE oznaka — Kombinezon je u skladu sa zahtevima kategorije Ill licne zastitne opreme, prema
Evropskoj legislative, Propis (EU) 2016/425. Ispitivanje tipai sertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identifikovanog preko Notifikacionog tela EZ br. 0598. @) Upucuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu. @ Iastitaod
kontaminacije radioaktivnih cestica prema EN 1073-2:2002. A EN1073-2klauzula 4.2 zahteva otpornostna proboj klasez Ova odeloispunjava samo k\asu 1
EN1073-2 klauzula 4.2 takode zahteva otpornost na paljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije testirano na ovom kombi Ovajk

je testiran antistaticki i pruza elektrostaticku zastitu u skladu sa EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN 1149-5:2008 kada je pravilno uzemljeno. 6 “Tipovi”
zatite celog tela koji se postizu ovim kombinezonom definisani su evropskim standardima za hemijski zastitnu odecu EN 150 13982-1:2004+A1:2010
(Tip 5)i EN 13034:2005+A1:2009 (Tip 6). 0 Nosilac treba da procita ovo uputstvo za upotrebu. @ Piktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i
korelaciju sa slovnom oznakom. Proverite svoje mere  odaberite odgovarajucu velici Zemlja porekla. @ Datum proizvodnje. @8) Zapaljivi materijal.
Cuvajte dalje od vatre. Ovo odelu ili tkanina nisu otporni na toplotu i ne treba i nositi blizu izvora toplote, otvorenog plamena, varnicaili u potencijalno
zapaljivim okruzenjima. m Nemojte ponovno koristiti. ®@ Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE oznake i Evropskog notifikacionog tela (pogledajte
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zaseban odeljak na kraju dokumenta).
PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOISTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530 Metod 2 >100 ciklusa 26
Otpornost na pucanje pnhkam savuama ENIS07854 Metod B >100000 ciklusa 6/6%**
Otpornost na trapezioi ) ENIS09073-4 >10N 1/6
Jacina zatezanja ENIS013934-1 >30N 1/6
Otpornost na proboj EN863 >5N 1/6
Povrsinska otpornost naRH25%*** |EN1149-1:2006+EN1149-5:2008 |Unutraispolja<2,5x10° Ohm N/A

N/A-neprimenljivo. *Prema EN 14325:2004 **Vidite ogranicenja prilikom upotrebe ***Vizuelna krajnja tacka

QTPORNOST TKANINE NA PROBOJ TECNOSTI (EN IS0 6530)

Hemijsko sredstvo Indeks proboja — EN Klasa* Indeks odbojnosti — EN klasa™
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijum hidroksid (10%) 3B 213

*Prema EN 14325:2004

Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip 5:Test na unutrashnje curenje Cestica aerosol (EN 150 13982-2) Pros’ao*-me82/90530%-LXB/105%15** N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >5 13*
Tip 6: Test sprejem niskog nivoa (ENIS0 17491-4, Metod A) Prosao /A
JacinaSava (EN 150 13935-2) >50N 2/6***

N/A-Nije primenljivo *Test sproveden sa trakom ojacanim manz ¢lancima, kapuljacomi (

**82/90znaci91,1% L‘mvrednosti <30%38/10znati 80% L vrednosti <15% ***Prema EN 14325:2004
Taviseinformacija o performansi barijere, molimo da se obratite svom dobavljacu li DuPont: dpp.dupont.com

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon e dizajniran da titiradnike od
opasnih supstandiili osetljivih proizvoda i procesa od kontaminacije od strane ljudi. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnostii uslova izlozenosti, za
zastitu od finih Cestica (Tip 5) i ogranicenih prskanja tecnostiili sprejeva (Tip 6). Maska koja pokriva celo lice sa filterom koji je odgovarajuci za uslove izlozenosti
Ikoja je tvrsto povezana za kapuljacu, te dodatno oblaganje trakom oko kapuljace, manzetni, clanaka i zatvaraca su potrebni da bi se postigla navedena zastita.

OGRANICENJA U UPOTREBI: Ovo odelo /il tkanina nije otporno na plamen i ne bi trebalo da se koristi blizu toplote, otvorenog plamena,
varnica li u potencijalno zapaljivim okruzenjima. Tkanina se topi na oko 135°C, lzlozenost izvesnim veoma finim Cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima
i prskanjima opasnih supstanci moze zahtevati kombinezon vece mehanicke snage i svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora
obezbediti odgovarajuci reagens za kompatibilnost odela pre upotrebe. Za poboljsanu zastitu  radi postizanja navedene zastite prilikom izvesnih primena,
bice potrebno oblaganje manzetni, ¢lanaka, zatvaraca i kapuljace. Korisnik ce verifikovati da je ¢vrsto oblaganje trakom moguce u slucaju da primena to
zahteva. Obratice se paznja prilikom oblaganja trakom da se nikakvi napori ne stvore na tkanini ili traci, jer bi mogli da sluze kao kanali. Prilikom oblaganja
kapuljace trakom, mali komadi (+/- 10 cm) trake treba koristiti  preklapati. Ova odela ispunjavaju zahteve otpornosti povrsine prema EN 1149-5:2008 kada
se meri prema EN 1149-1:2006, Antistaticki tretman ima efekta jedino pri relativnoj viaznosti od 25%ili vise i korisnik ce obezbediti odgovarajuce uzemljenje
iza odeloiza nosioca. Performansu elektrostatickog rasipanja i odela i nosioca treba kontinuirano postizati na takav nacin da otpor izmedu osobe koja nosi
zastitnu odecu sa elektrostatickim rasipanjem izemlje ne bude manja od 10°0hm, na primeradekvatni sistem obuce/poda, upotreba kabla za uzemljenje
ili na bilo koji drugi odgovarajuci nacin. Zastitna odeca sa elektrostatickim rasipanjem se ne(e otvaran ili uklanjan u prisustvu zapaljive ili eksplozivne
atmosphere ili pnllkom mkovanja zapaljlwm |I| eksplozwmm supstancama Iaititna odeca sa ickim rasipanjem se nece konstm u

zasicenim kiseonik inzenjera za bezbednost. Na per ickog rasipanja odece moze uticati relativna
vlaznost, naxen]elhabanje moguca kamamlnatualstarenje Iastitna odecasa elektmstanck\m raspianjem ce trajno pokrivati sve neuskladene materijale
tokom uobicajenog koriscenja (ukljucujuci savijanje i kretanje). U situacijama kada je nivo statickog rasipanja svojstvo kriti¢ne performanse, krajnji korisnici
treba da procene performanse celog kompleta kako se nosi, ukljucujui spoljasnje odelo, unutrasnje odelo, obucu i drugu LZ0. Vise informacija o uzemljenju
semoze dobiti od DuPont. Molimo vas da se uverite da ste izabrali odelo koje je odgovarajuce za va$ posao. Za savet, obratite se vasem dobavljacuili DuPont.
Korisnik e izvrsiti analizu rizika na osnovu koje ce zasnovati svoj izbor LZ0. On ¢e biti jedini sudija za ispravnu kombinaciju kombinezona za zastitu celog tela
ipomocne opreme (rukavice, cizme, zastitna oprema za respiratorni sistem, itd.)  koliko dugo se ovaj kombinezon moze nositi na odredenom poslu u odnosu
nanjegove zastitne performanse, udobnost nosenja li uticaj toplote. DuPont nece prihwatiti nikakvu odgovornost za nepravilnu upotrebu ovog kombinezona.
PRIPREMA ZA UPOTREBU: Umalo verovatnom slucaju da je neispravan, nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ovaj kombii se moze cuvati na temy iizmedu 15125°C na tamnom mestu (kartonska kutija) bez
izlaganja UV zracima. DuPont je izvio testove u skladu sa ASTM D-572 sa zakljuckom da ova tkanina zadrZava adekvatnu fizicku snagu tokom perioda od
10godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom da se smanje. Korisnik mora biti siguran da je performansa rasipanja dovoljna za njegovu primenu. Proizvod
Ce se transportovatii cuvati u svom originalnom pakovanju.

ODLAGANLJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti li zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja Zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je
requlisano nacionalnimili lokalnim zakonima.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaracija o usaglasenosti se moze skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment s broughtinto UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN IS0 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address:

DuPont de Nemours (Luxembourg)s.arl.  DuPont (UK. Limited SGS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 O
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kombureson
Espasniickoe cootgetcraue (EAC) - CooTaeTcTByet Texuuyeckomy pernamenTy TamoxerHoro coio3a TPTC019/2011.

TP TC 019/2011
YpoBeHb 3aluTbl
K50, LLi50, Mm, BH

PYCCKUM WHCTPYKLIUA NO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWUA HA BHYTPEHHEN STUKETKE @ Tosapubii 3HaK @ Vsrorosurens Kombnvesona. @
0603Hauetme mogienn: Tyvek® 400 Dual — 310 HasBaHue Mogienn W INACTUYHBIMM Ha
LUTaHHHX U PyKaBaX, a Takoke anacmuuow B(TaBKDM 110 KPalo KanioloHa 1 Ha Taniu. BﬂaHHOM VHCTPYKUMA 10 NPUMEHEHIIO NIpECTaBeka
p 00 370M CE: KoM6VHE30H COOTBETCTBYeT TP: K CpefcTBam 3aUuTbl
KaTempr Il Pernamena (EU) 2016/425 Esponemckom NapnamenTa u Coeta EBponeiickoro Coto3a. (BUReTenbcTBo 06 McnbiTakuy TUNa
1 (BUAETENbCTBO D Kauectea, prai it SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (Ounnangus),
KOTOPOiA yNOAHOMOYEHHbIM 0praHoM EBponeiickoii Komuccui npucsoeH Homep 0598.9 Ml I COOTBETCTBUA T
€BDONEJiCKIIX CTaHAPTOB B OTHOLLIEHMY KOCTIOMOB XuMiyeckoit 3auiuTbl. () 3aLuTa or pazMoaKTUBHbIX YaCTHILL B COOTBETCTBHM CO CTaHAAPTOM
EN 1073-2:2002. CornacHo nyH«kTy 4.2 craugapta EN 1073-2 ycToituMBoCTb K MPOKOIY A0MKHA PABHATLCA Knaccy 2. XapaKTepHCTukm
KOMOMHE30Ha C00TBETCTBYHOT Knaccy 1. Nywk 4.2 cTanpapra EN 1073 2 TaKKe TPebyeT CTO/iKOCTM K BOCNNaMeReRuio. TecTupoBakme Ha
YCTOifuMBOCTb K BOC He 70T 3aL{UTHbII KOMOUHE30H UMeeT aHTHCTaTHYeCKOE NOKpbITHe

VNP YCNoBUN HaaNexXatlero 333€MHEHVIR obecneunsaer 3QLLWTY OT (TaTUYECKOr0 3N1EKTPUYECTBA B COOTBETCTBIUN C TPEGOBHHMRMM (TaHAapTa
EN 1149-1:2006, Bkniovatowero cranpapr EN 1149-5:2008. Gﬂauubm KOMBWHE30H 0GecreynBaeT NonHyko 3aLLyTy Tena B COOTBETCTBIUM
C eBponeiickuX ¢ pTOB B KOCTIOMOB XiMUyeckoit 3atuyuTbl: EN IS0 13982-1:2004+A1:2010 (tun 5)
WEN 13034:2005+A1:2009 (Tun 6). eﬂcnbzcamnb [LOMKeH 03HAKOMUTLCA C HACTOALLIEI MHCTPYKLelt N0 NPUMeHeHHI0. @ Ha rpaguyeckom
wsoﬁpa)«eumw pazmepos YKa3blBaKOTCA U3MepeHUA TeNna B CaHTUMETPaX U UX CO0TBETCTBYHLME ﬁyKBEHHbIE 0603Havema. CHumuTe Ccebs Mepku
n Bb\ﬁepMT& ﬂpaBManblM pasmep. 0 (TpaHa NPOUCXOXAEHMA. ﬂaTa W3roToBnexmna. Herxosocnnameuﬂmuwﬁm Mmarepuan. Eepeub [ug
OrHa. OIJE)KIJEAHHHD[OTMH& n (MHM) Matepuanbl He ABNAKTCA OTHECTOMKIMM M He JO/XHbI UCN0Nb30BaTbCA BOMM3M UCTOUHIK] Tenna, 0TKPbITOro
OTHA, UCKP UM B CPefe, [/e CYLLIeCTBYeT PHCK BOC Heuc M10BTOPHO. Whdpop ocepTid noMIMO
CEny 0 0praHa cepTug EC.

SKCMNNYATALIMOHHBIE XAPAKTEPUCTUK KOMBUHE3OHA

Wcnbitakve Mertoza ucnbiTaHma Pesynbrar Knaccmo EN*
(T0KOCTb K UCTUPaHMI0 EN’530 (meron 2) >100 uwknos 2/6***
(T0iiKOCTb K 06pa30BaHHI0 TPelLUH

DA MHOTOKpTHOMTHGe ENIS07854 (meTon B) >100000 yuknos 6/6***
MpoyHoCTb Ha TpaneLenaanbHblii y

paspe EN1S09073-4 >10H 1/6
TpouHOCTb Ha pa3pbie Npit 5

paCTAKEAIM ENIS013934-1 >30H 1/6
YcToiiynBOCTb KNPOKOAY EN863 >5H 1/6
ToBepXHOCTHOE conpoTUBAEHIe 19006 « ™ CBHYTP. U BHELLH. CTOPOH

N OTH. BIKHOCTH 25 %% EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008 <25X10°0m Hn

H/N— wenpumenumo * B cootgetctaimm co cranaaprom EN 14325:2004 ** (. orpaHmdenns no ucnonb3osanuio *** Buaumblii pesynbrar
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YCTON4MBOCTb MATEPVANA K MIPOCAYMBAHYIO XAKOCTEM (EN IS0 6530)

- Tocsimmoaptare — | Toen ornneati

CepHart kucnora (30%) 3B 3B

Tuapokcua Harpua (10 %) 3B 23

* B cooTBeTCTBIM CO CTanapTom EN 14325:2004
WcnbiTarme Pesynbrar Knaccno EN

T4 5: UCnbiTaHwe Ha NPOHUKHOBEHIE PACTbINAeMbIX YacTi CoorBercrayer m
(ENIS013982-2) L, 82190<30%:L810<15%"

KoaduumeHT 3aumrbi B cootgercrauu ¢ EN 1073-2 >5 13*

Tun 6: uc 6p (EN1S017491-4, meTon A) (oorBercrayer HM

MpoyHocTb waos (EN150 13935-2) >50H 2/6***

Hn *Na UMonHMed, a Ha pyKaBax ¥ WTaHHax

**82/90 03Hauaer, 410 91,1 % Beex 3HaueHuii NPOHNKHOBEHMA BHyTDbL coctasnaer <30 %, a8/10 03Hauaer, 4ro 80 % Bcex 3HaueHwii noAHoro
ﬂpOHMKHOBEHMﬂ BHyTPb L cocTansior <15% * B coorsercTaim co cranpaprom 8 EN 14325:2004
Tenewi ii 3auTbl y nocTaplLyuka i 8 komnaku DuPont: dpp.dupont.com

COEPA MPUMEHEHWSA. 3ot ANA 3aWNTbI 0T 0NaCHbIX BELLECTB, NPO/IYKTOB I NPOLIECCOB
0T 3arPA3HEHIA NPU KOHTAKTe C NioIbMM. B 32BIHCHNOCTI OT CTemeH! XHMUYECKOfi TOKCHSHOCTH YCN0BUii BO3AEIICTBUA, KOMGUHE3OH 06bluHO
NPUMEHAETCA ANA 3alLINTI O TBEPAIX YacTUL| (Tun 5), pa3Bpbi3ruBaembix WM PACbINACMbIX XUIKOCTeil B OrpaHUyeHHoM 06beme (Tun 6). [ina
AOCTIDKeHUA Vi CTeneHM 3atuTbl [ MaCKy C COOTBETCTBYIOLLIM YCIOBUAM BO3ACICTBIUA QUNLTOM U NNIOTHO
NPUNEraloLLWii K Heil KanioLwOK, JOMOAHUTENbHO repMeTU3UPOBATH KAMIOLLOH 1 MOHYIO, a TaKXKe MaHXKETbI PyKaBOB I LTaHMH i MOMOLLY
KNeiiKoii NeHTbI.

OrPAHUYEHMA MO NPUMEHEHWIO. Ogexzia AaHHoro Tuna u () Matepuansl He ABAAIOTCA OTHECTOMKUMM 1 He OMKHbI
1CNIONb30BATHCA BONI3M CTOUHIKA Tenna, OTKPBITOTO OTHA, UCKD 1M B CPefle, /e CyLIeCTBYeT PUCk BOCNaMeHeHIA. Matepuanl nnagatca npu
Temneparype 135 °C. B cnydae npucyTCTBUA B CPe/ie YACTL, 04eHb MabiX Pa3MEPOB, UHTEHCBHOTO PaCbINeHHs i PasOpbi3riBaHiA onackbix
BELLIECTB MOXET BOHUKHYTH b 3ALLMTHBIX 6onee BbICOKOIA CTeNEHbI0 MeXaHHYeCKoit NPoUHoCTH
N 6apbepHoil 3aLLIUTbI, Yem y flaHHoro u3aenus. Mepes npuMeHeH1eM Nonb3oBaTeNb AOMKeH YI0CTOBEPUTLCA, YTO KOMOUHE30H MOXKeT
6biTb UCMONb30BAH ANA 3ALLUTbI OT KOHKPETHOTO peareHTa. [NA ynyJLIeHUA 1 OCTUKEHNA 3aRBNEHHOI CTeNeHN 3alLIUTbI (NG HEKOTOpbIX
BUZI0B NPUMeHEHNA) HeoBXOAMMO repMETH3UPOBATb MaHXETbI PYKaBOB H UTAHHH, A TakKe KamioLLOH 1 MOTHItIO NPU TIOMOLLIA KNEIiKOiA NeHTHI.
Monb308Batenb AomKeH yOeAuTbCA, 4To MU HROOXOAMMOCTI (B 3aBUCMOCTIA OT TUNA Pa6OT) BO3MOXKHA X MOTHAA TepMETH3ALIUA KNeiKoii
newToit. Mpy ne KNeifKoii NexTbl n03ab b 0 TOM, YTO0bI Hit Ha MaTepuane, Hit Ha NeHTe He 06pa30BanuCh CKNaLKY, TaK Kak
Yepe3 HUX MoryT np [} BeLlecTsa. [InA rey KneiiKoii NeHToit uct iiTe KOPOTKUe 0Tpe3Kit (okono
10 cM) 1 HaknevBaiite Ux BHaxnect. JlaHHas 0AeXAa COOTBETCTBYeT TpeGOBaHIAM K NOBEPXHOCTHOMY conpoTMBACHHI0 No cTanAapTy EN 1149-
5:2008. UcnbiTauA NpoBOAMANC B COOTBETCTBIN (O CTaHAapToM EN 1149-1:2006. AnTucTaTyeckas 0bpabotka 3hdekTisHa Tonbko npu
OTHOCUTENIbHOI! BAXHOCTH He MeHee 25 %. HeoBxoaumo obecneyutb 3a3emneHite 1 HOCALLIErO ro ¢

TapameTpbl paccenBaHiA SNEKTPOCTATHYECKOT0 3apAa " LOMKHbI  Ha TaKOM YPOBHe, UT06bI
COMPOTHBAIEHIE MEX[lY NIONb30BATENEM, HOCALIMM OAEX Y C AHTUCTaTHYECKIMM CBOICTBAMM, U 3emeil He npesbiwano 10° Om. [ina storo
n0b30BaTeNb MOXET HaeTb COOTBETCTBYI0LLIYH 0BYBb, A TaKXKe MOXET NPUMEHATHCA CrieLManbHOe HanonlbHoe NOKPbITUe, Kabenb 3a3eMneHNA
napyru (peacTBa CTeTUBATH WM CHUIMATb AHTUCTATHYECKYH0 OACK Y NP HANUYIM B CPE/ie NErKOBOCTNAMEHAEMbIX
YV B3PbIBOONACHBIX BELLIECTB 1 BO BeMA Pa6OTbI C HitMM. He 0y cKaeTc Ucnonb30BaHHe aHTUCTATHYECKO/E 0 bl B HACBILLIEHHO KICTOPOZIOM
Cpefe 663 Npe/BApUTENbHOTO CONACOBAHIA C MHXKEHEPOM N0 TexHUKe Ge3onacHocTit. Ha cnoco6HOCTb aHTUCTaTUYeCKO 0AEXK bl paccenBaTh
INEKTPOCTaTHYeCKMe Pa3pAAbl MOTYT BIUATb YPOBEHD OTHOCHTENIbHOM BNAXHOCTH, U3HOC, [ ii Cpok
Cnyx0bl U3nennA. AHTUCTaTIYECKaR 0AEK A AOMKHA NOCTOAHHO NOKPbIBATb BCe He COOTBETCTBYI0LIME TEXHUYECKIM TPE6OBAHIAM TKaHU 1
MaTepuarbl BO BpeMA UCronb30BaKHA (B T. Y. Ny HaKNOHe 1 BIKEHNAX). ECT NapameTpbl YPOBHA pacceUBaHMA JOCTUTAIOT KpUTUYECKOTO
3HBUEHIA, N0M530BTe/lb AOXeH CMOCTORTENbHO OLCHITS CTenekb 3aULTbI BCero 3aLLHTHOTO KOMIIEKTa, BKTIo4as BEPAHION OB, Ok,

enonb3yemyto nog BepxHed, 06yBb u apyre (U3 MOXHO M0ny4HTb B KONk DuPont. Yoegurecs,
YT0 XapaKTepuCTUKM 3aLyl COOTBETCTBYIOT 33 KOHC ii b K NOCTaBLYUKY UK B
komnatuio DuPont. Monb3oBatens [DOMXEH OLeHUTD CTeNeHu picka u BblﬁpﬂTb (00TBETCTBYIOLLCE 3. ﬂO"bSOBaTeﬂb}lOﬂ)KEH (aMOCTOATENIbHO
NPUHATD peLueHne 0 NPaBUNbHOCTU COYETAHNA NONHOCTbH Teno N B HbIX CPEACTB 3aLTbl (HED‘HTOK,

60TUHOK, pecnupaTopa 1 A.), a Takke 0 NPOSOMKUTENbHOCTH UCNONb30BAHIA OAHOTO U TOT0 Xe KOMOUHE30Ha ANA KOHKDETHOi! paboTbi ¢ yueTom
€70 3alLIUTHbIX XapaKTEPUCTIIK, yL0OCTBA HOCKI U TennoBOi Harpy3ku. Komnaua DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HENPaBINbHOE NPUMeHeHIe
/1aHHOT0 3aLUTHOTO KOMOUHE30Ha.

NOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Hauanom 3kcnnyaTaluu npoBecTit 0CMOTP Ha npeAMeT noBpex/eHu. B cnyyae BbiaBnenua
7eeKToB (4T0 ManoBepOATHO) He HCONb3yiiTe alLMTHBI KOMOWHE30H.

XPAHEHWUE U TPAHCI'IOPTVI POBKA. 3awuthblit Komﬁvmezou MOXET XpaHUTbCA npu Temnepatype 15-25 °CB TeMHoM MecTe
ii kopobKe), ot nyyei. ji DuPont B cooTBeTCTBMM

CASTM D572 w(nbnauun Ha eCTECTBEHHbITA U YCKOPEHHbI U3HOC NI0Ka3anK, 4To 06a M3 KOTOPbIX AaHHbIi

COXPaHAIOT (BOM GU3ndeckite CBOICTBA Ha MPOTAXeHM 10 ne. TPaHCNOPTUPOBKA U XPaHeHMUe H3Zlenita AOMKHbI 0CYLLIECTBNATLCA B OPUTUHANbHOI

YNaKoBKe.

YTUIN3ALINA. 3awutbiii KoM6HHE30H MOXET ObiTb yTUAU3MPOBAH NYTeM CKUTaHUA NN 3aXOPOHEHNA Ha KOHTPONUPYEMBIX NONUTOHaX
6e3 yuiep6a 4nA okpyxatolieii cpe/bl. YTUNI3ALUA 3apaXEHHOI OfleXAbl perynupyetca YN MECTHBIM TBOM.

JEKJTAPALIA O COOTBETCTBWW. leknapaLtio 0 COOTBETCTBUM MOKHO 3arpy3uTb Ha cTpanuLie www.safespec.dupont.co.uk

Pa3mepbi Tenas c
Pasmep 06xBat rpyaun Pocr Pasmep 06xBar rpyan Poct
N 84-92 162-170 XL 108-116 180-188
w 92-100 168-176 AL 116-124 186-194
L 100-108 174-182 3XL 124-132 192-200
Jlionow zie Hemyp (Miokcembypr) Ca.p.n.
Py Xenepans MatTon
1-2984 Niokcem6ypr

dpp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DuPont Personal Protection Customer Service

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.l. 1-800-931-3456

1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan
ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.co, i
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.co,
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao cliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br www.safespec.dupont.co www.safespec.dupont.mx
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